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SESION  INAUGURAL 

de  la  Tercera  Conferencia  Centro-Americana 


En  la  ciudad  de  Guatemala,  á las  cuatro  de  la  tarde  del  día 
primero  de  enero  de  mil  novecientos  once;  reuniéronse  en  el  Salón 
de  Recepciones  de  la  Oficina  Internacional  Centro- Americana,  el 
señor  Lie.  don  Carlos  Lara,  Delegado  por  Costa-Rica;  Lie.  don 
José  Pinto,  Delegado  por  Guatemala;  Dr.  don  Mauel  F.  Ba rallona, 
Delegado  por  Honduras;  don  Arturo  Eli/.ondo,  Delegado  por 
Nicaragua,  y el  Dr.  don  José  Antonio  Rodríguez,  Delegado  por  El 
Salvador,  con  el  objeto  de  inaugurar  la  Tercera  Conferencia 
Centro— Americana.  Presidió  el  acto  el  Excelentísimo  señor 

Ministro  de  Relaciones  Exteriores,  don  Guillermo  Aguirre,  con 
asistencia  de  los  Secretarios  de  Estado  de  Gobernación  .y  Fomento, 
Lie.  don  José  María  Reina  Andrade  y don  Joaquín  Méndez, 
respectivamente,  y del  señor  Sub-Secretario  de  Relaciones  Exterio- 
res, Lie.  don  Adrián  Rocinos. 

El  Excelentísimo  señor  Secretario  de  Estado  señor  Aguirre, 
en  nombre  del  Poder  Ejecutivo,  dió  la  bienvenida  á los  señores 
Delegados  de  las  Repúblicas  de  Nicaragua  y El  Salvador;  hizo 
votos  porque  las  labores  de  la  Conferencia  sean  fecundas  para  el 
bien  de  Centro-América,  y declaró,  por  último,  solemnemente 
inaugurada  la  Tercera  Conferencia  Centro-Americana. 

El  señor  Lie.  Lara,  Delegado  por  Costa-Rica,  contestó  en 
nombre  y por  encargo  de  los  señores  Delegados,  al  discurso  del 
señor  Aguirre. 

En  seguida  se  procedió  á la  elección  de  un  Presidente  y un 
Secretario  de  la  Conferencia,  y fueron  electos  para  esos  cargos  los 
señores  Delegados  licenciados  don  José  Pinto  y don  Carlos  Lara, 
respectivamente. 

El  señor  Secretario  de  Estado,  señor  Aguirre,  dió  posesión  á 
los  favorecidos,  y se  dió  por  terminada  la  sesión  inaugural. 

El  señor  Delegado  Rodríguez  hizo  moción  para  que  la  Confe- 
rencia pasara  á hacer  una  visita  al  Excmo.  señor  Presidente  de  la 
República,  Lie.  don  Manuel  Estrada  Cabrera. 

Durante  el  acto  fueron  tocados  los  himnos  de  las  cinco 
repúblicas  representadas  en  la  Conferencia,  y por  último,  el  que 
aquí  se  conoce  con  el  nombre  de  Himno  Centro-Americano. 


( f ) G.  Aguirre 


( f ) J.  Pinto, 


(f)  Manuel  F.  Baraiiona 


Presidente. 

< f ) Arturo  Elizondo 
(f)  J.  M.  Reina  Aniirade 
(f)  Adrián  Recinos 


(f)  J.  A.  Rodríguez 
(f)  Joaquín  Méndez 


( f ) Carlos  Lara, 


Secretario. 
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SESION  PRIMERA 
Presidencia  del  señor  Delegado  Pinto 


En  la  ciudad  de  Guatemala,  en  el  Salón  de  Sesiones  de  la 
Oficina  Internacional  Centro-Americana,  reuniéronse  á las  diez  y 
media  de  la  mañana  del  día  cuatro  del  mes  de  enero  de  mil 
novecientos  once,  los  II.  H.  señores  Delegados:  por  Guatemala, 
Eic.  don  José  Pinto,  Presidente;  por  Honduras,  Dr.  don  Manuel 
F.  Barahona;  por  Nicaragua,  don  Arturo  Elizondo;  por  El  Salva- 
dor, Dr.  don  José  Antonio  Rodríguez,  y por  Costa-Rica,  Lie.  don 
Carlos  Lara,  Secretario. 

I'1  -El  señor  Presidente  declaró  abierta  la  sesión,  procedién- 
dose en  seguida  al  examen  de  los  respectivos  Plenos  Poderes,  los 
cuales  fueron  encontrados  en  debida  forma. 

2° — Se  tomó  nota  de  que  el  día  primero  del  corriente,  en  que 
tuvo  lugar  la  inauguración  de  la  Tercera  Conferencia,  fue  comu- 
nicado este  suceso  en  un  telegrama  colectivo  de  los  cinco 
Delegados,  á los  Excelentísimos  señores  Presidentes  de  las  Repú- 
blicas de  Centro- América,  y en  otro  subscrito  por  el  Presidente  y 
por  el  Secretario  á S.  S.  E.  E.  los  señores  Ministros  de  Relaciones 
Exteriores  de  las  mismas  Repúblicas;  y en  cablegramas,  el  día  2,  á 
S.  S.  E.  E.  los  señores  Secretarios  de  Estado  de  los  Estados 
Unidos  de  Norte  América  y de  México,  por  el  señor  Presidente 
Pinto. 

:i" — Se  dió  cuenta  de  la  respuesta  al  telegrama  respectivo, 
recibida  el  día  de  ayer,  de  S.  E.  el  señor  Ministro  de  Relaciones 
Exteriores  de  El  Salvador,  Dr.  don  Salvador  Rodríguez  G.,  quien, 
en  términos  expresivos,  envía  sus  felicitaciones  á la  Conferencia 
por  su  solemne  inauguración. 

4° — Se  resolvió  adoptar  para  la  Tercera  Conferencia  Centro- 
Americana  el  reglamento  que  sirvió  á la  Primera  y Segunda,  de 
Tegucigalpa  y San  Salvador,  respectivamente,  con  la  única 
modificación  de  que  el  artículo  17  de  dicho  Reglamento  queda  así: 

“Artículo  17. — Por  acuerdo  de  la  Conferencia,  podrá  el 
Secretario,  después  de  cada  sesión,  formar  una  nota  para  la  prensa, 
que  contenga  una  relación  sucinta  de  lo  ocurrido  en  la  sesión,  y el 
texto  de  las  resoluciones  en  que  se  apruebe  ó se  deseche  algo 
definitivamente.  Los  Delegados  podrán  entregar  á la  Secretaría 
un  resumen  de  sus  opiniones  que  hayan  externado  en  la  sesión,  y, 
en  este  caso,  el  extracto  que  se  comunicare  á la  prensa  se  referirá 
á dichos  resúmenes.  La  Secretaría  llevará  un  registro  original,  que 
se  conservará,  de  los  extractos  que  se  destinen  á la  prensa.” 

Cumpliendo  el  artículo  2 del  Reglamento  adoptado,  se  pro- 
cedió á sortear  los  nombres  de  los  cinco  países,  para  fijar  el  orden 
de  precedencia  de  las  Delegaciones  y el  turno  en  que  á cada  una 
de  ellas  corresponda  suplir  las  faltas  del  Presidente;  resultando 
en  el  orden  siguiente:  Guatemala,  Nicaragua,  El  Salvador,  Costa- 
lea y Honduras. 


ACTAS 


i 


5 ° — El  señor  Delegado  Di  . Barahona  propuso  que  se  nombre 
una  comisión  para  (pie,  con  el  estudio  de  los  antecedentes  y en 
vista  del  tratado  (pie  creó  las  Conferencias  Centro- Americanas, 
emita  dictamen  acerca  del  plan  que  deba  seguirse  para  los  trabajos 
de  la  presente  Conferencia;  proposición  (pie  fue  aceptada  por 
unanimidad. 

(>" — El  señor  Presidente  designó  á los  señores  Delegados 
Barahona  y Elizondo  para  integrar  la  comisión  á que  alude  el 
punto  anterior. 

7° — Se  levantó  L sesión  á las  once  y media  de  la  mañana. 


(f)  Carlos  Laka, 

Secretario 


(f)  J.  Pinto, 
Presidente 


SESION  SEGUNDA 
Presidencia  del  señor  Delegado  Pinto 

En  el  Salón  de  Sesiones  de  la  Oficina  Internacional  Centro- 
Americana,  á las  diez  y media  de  la  mañana  del  día  cinco  de 
enero  de  mil  novecientos  once.  Presentes  los  II.  II.  señores  Dele- 
gados: Pinto,  por  Guatemala,  Presidente;  Elizondo,  por  Nicaragua; 
Rodríguez,  por  El  Salvador;  Barahona,  por  Honduras,  y Lam, 
por  Costa-Rica,  Secretario. 

1° — El  señor  Presidente  declaró  abierta  la  sesión,  y leída  el 
acta  de  la  anterior,  fue  aprobada. 

2° — Leyéronse  un  telegrama  del  Excmo.  señor  Presidente  de 
Honduras,  General  Dávila,  y dos  cablegramas  de  S S.  EE.  los 
Secretarios  de  Estado  de  los  Estados  Unidos  de  Norte  América  y 
de  México,  señores  Knox  y Creel,  contestando  á la  participación 
que  se  les  hizo  de  la  inauguración  de  la  Conferencia,  y haciendo 
cada  uno  de  ellos  votos  por  el  buen  resultado  de  los  trabajos  de  la 
misma. 

3°—  El  señor  Delegado  por  Costa-Rica,  Lie.  Lara,  hizo 
moción  para  (pie,  accediendo  á las  indicaciones  de  su  Gobierno, 
contenidas  en  nota  del  20  de  diciembre  recién  pasado-cuya  copia 
presentó  á la  Conferencia-ésta  modifique  el  artículo  5°  de  la 
Convención  (pie  creó  la  Corte  de  Justicia  Centro- Americana,  en  el 
sentido  de  designar  como  sede  de  dicha  Corte,  en  lugar  de  la 
ciudad  de  Cartago,  la  de  San  José  de  Costa-Rica.  La  copia 
aludida  es  como  sigue: 

“República  de  Costa-Rica.— Secretaría  de  Relaciones  Exte- 
riores,— San  José,  20  de  diciembre  de  1010. — N®  508,  C. — Señor 
Delegado: — El  señor  Ministro  Americano  en  ésta  se  ha  servido 
comunicar  al  Gobierno  que  el  conocido  filántropo  Mr.  Andrew 
Carnegieestá  dispuesto  á reconstruir  por  su  cuenta  el  Palacio  de  la 
Corte  de  Justicia  Centro-Americana,  siempre  «pie  el  lugar  desig- 
nado en  los  Tratados  de  Washington  de  20  de  diciembre  de  1907 
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para  asiento  de  esta  Institución,  se  cambie  por  otro  en  Costa-Rica, 
y sugiere  desde  luego  que  este  lugar  sea  San  José. — Para  ello  sería 
necesario  modificar  en  lo  conducente  el  artículo  V de  la  Conven- 
ción respectiva,  y en  tal  virtud  el  Gobierno  de  Costa-Rica,  usando 
de  la  facultad  que  le  concede  el  artículo  III  de  la  Convención  sobre 
futuras  Conferencias  Centro- Americanas,  de  20  de  diciembre  antes 
citado,  presenta  por  su  digno  medio,  muy  respetuosamente,  á la 
consideración  de  los  señores  Delegados  á la  Tercera  Conferencia 
Centro-Americana  la  reforma  del  referido  artículo  V,  en  estos 
términos: — “La  Corte  de  Justicia  Centro-Americana  tendrá  su 
asiento  en  la  ciudad  de  San  José,  de  la  República  de  Costa-Rica; 
pero  podrá  trasladar  accidentalmente  su  residencia  á otro  punto  de 
Centro  América,  cuando,  por  razones  de  salubridad,  de  garantía 
para  el  ejercicio  de  sus  funciones,  ó de  seguridad  personal  en  sus 
miembros,  lo  juzgare  conveniente.’' — Tengo  la  honra  de  reiterar  á 
Ud.,  señor  Delegado,  el  testimonio  de  mi  muy  distinguida  conside- 
ración, Manuel  Castro  Quesada. — Señor  Licdo.  D.  Carlos  Lara, 
Delegado  de  la  República  á la  Tercera  Conferencia  Centro-Ameri- 
na. — Guatemala. 

Tomada  en  consideración  la  moción  del  Señor  Delegado  Lara, 
v atendidas  las  razones  en  que  se  funda,  la  Conferencia  acordó, 
por  unanimidad  de  votos,  dispensarle  los  trámites  reglamentarios, 
y acogerla  y aprobarla  en  todas  sus  partes,  acordándose,  además, 
que  se  formule  cuanto  antes  la  convención  respectiva. 

49 — Se  levantó  la  sesión  á las  once  y media  de  la  mañana. 

(f)  J.  Pinto, 

(f)  CARLOS  LARA,  Presidente 

Secretario  


SESION  TERCERA 
Presidencia  del  señor  Delegado  Pinto 

A las  diez  y media  de  la  mañana  del  día  diez  de  enero  de  mil 
novecientos  once,  reunidos  en  el  Salón  de  Sesiones  de  la  Oficina 
Internacional  Centro- Americana,  los  II.  II.  señores  Delegados  : 
Pinto,  por  Guatemala,  Presidente;  Elizondo,  por  Nicaragua;  Ro- 
dríguez, por  El  Salvador;  Barahona,  por  Honduras,  y Lara,  por 
Costa-Rica,  Secretario. 

1 " — El  señor  Presidente  declaró  abierta  la  sesión,  y leída  el 
acta  de  la  anterior,  fué  aprobada. 

2° — El  Secretario  dió  lectura  á las  siguientes  respuestas  á la 
participación  que  se  hizo  de  la  inauguración  de  la  Conferencia:  del 
Excelentísimo  señor  Presidente  de  la  República  de  Guatemala, 
licenciado  Estrada  Cabrera;  de  S.  E.  el  señor  Ministro  de  Relacio- 
nes Exteriores  de  Nicaragua,  y del  señor  Secretario  de  la  Corte  de 
,T usticia  Cent ro- Americana,  congratulándose  todos  ellos  por  el  suceso 
aludido. 

2°  El  mismo  Secretario  leyó  una  exposición  del  ciudadano 
hondureño  don  Julián  García  Flores,  en  que,  apoyándose  en  sus 


ACTAS 
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vehementes  deseos  en  pro  de  la  unión  centroamericana,  pide  que 
la  Tercera  Conferencia  gestione  cerca  de  los  cinco  Gobiernos  en 
ella  representados,  á fin  de  obtener  de  ellos  el  reconocimiento  del 
“Partido  Unionista  Centro- Americano. ” Los  señores  Delegados 
conceptúan  que  el  asunto  no  corresponde  ¡í  las  atribuciones 
de  la  Conferencia,  por  lo  cual  dispusieron  que  sólo  se  acuse  recibí» 
de  aquel  documento  al  señor  García  Flores. 

4"  Fué  presentada  y aprobada  en  su  redacción  y forma,  la 
Convención  relativa  al  cambio  de  residencia  de  la  Corte  de  Justicia 
Centro-Americana;  precediéndose,  por  lo  mismo,  á la  firma  de 
dicha  Convención. 

ñ'1  El  señor  Delegado  por  Guatemala,  con  instrucciones  ex- 
presas de  su  Gobierno,  presentó  las  siguientes  mociones  que,  consi- 
deradas por  la  Conferencia  y en  atención  á su  importancia,  fueron 
aprobadas  por  unanimidad  y con  la  dispensa  de  todo  trámite 
reglamentario : 

1® — Que  el  artículo  4°  de  la  Convención  relativa  al  servicio 
consular  centro-americano  celebrada  en  San  Salvador  el  4 de  febrero 
del  año  próximo  pasado,  por  la  Segunda  Conferencia,  sea  modifica- 
do, por  no  encontrarse  la  razón  para  que  el  sorteo  resuelva  respec- 
to á los  consulados  que  deben  proveer  y pagar  los  Gobiernos 
centro-americanos,  en  el  sentido  de  que  éstos,  de  común  acuerdo, 
hagan  la  provisión,  redactándose  el  artículo  así : 

“Los  Gobiernos  proveerán,  de  común  acuerdo,  los  consulados 
cuya  representación  deba  unificarse,  y los  honorarios  se  cubrirán  á 
prorrata,  ó sea  proporcionalmente  por  cada  uno  de  ellos.” 

2® — Siendo  la  Oficina  Internacional  Centro-Americana  una 
entidad  moral  representativa  de  los  cinco  estados  del  Istmo,  natural 
es  que  en  todos  ellos  gocen  los  Delegados  de  aquella  entidad,  de 
las  mismas  inmunidades  y prerrogativas,  por  lo  cual  el  artículo 
4*’  de  la  respectiva  Convención  firmada  por  la  Segunda  Conferen- 
cia, debe  quedar  así : 

“Los  Delegados  gozarán  en  Centro- América  de  inmunidad 
diplomática.  " 

4® — De  conformidad  con  la  recomendación  del  artículo  4"  del 
Tratado  General  de  Paz  y Amistad  firmado  en  Washington  el  20 
de  diciembre  de  1907,  que  los  Gobiernos,  por  medio  de  sus  Repre- 
sentantes en  la  Tercera  Conferencia,  se  comprometan  á establecer 
en  el  año  de  1912,  ó antes  si  fuese  posible,  ¡as  siguientes  institu- 
ciones; una  Escuela  Práctica  de  Agricultura  en  la  República  de 
El  Salvador,  otra  de  Minería  y Mecánica  en  Honduras,  y otra  de 
Artes  y Oficios  en  Nicaragua;  á cuyos  gastos  de  inauguración  y 
sostenimiento  acudirán  en  la  misma  proporción  los  cinco  países, 
aprobando  previamente  todos  su  organización  y reglamento,  que  á 
los  demás,  y por  la  respectiva  institución,  les  someta  el  Gobierno 
donde  resida  cada  una  de  ellas. 

6° — Se  levantó  la  sesión  á las  doce  menos  cuarto  de  la  mañana. 


(f)  Carlos  Lara, 

Secretario 


( f ) J . Pinto, 

Presidente 
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SESION  CUARTA 

Presidencia  del  señor  Delegado  Pinto 


En  el  Salón  de  Sesiones  de  la  Oficina  Internacional  Centro- 
Americana,  á las  once  menos  cuarto  de  la  mañana  del  día  doce  de 
enero  de  mil  novecientos  once.  Reunidos  los  Honorables  señores 
Delegados:  Pinto,  por  Guatemala,  Presidente;  Elizondo,  por 
Nicaragua;  Rodríguez,  por  El  Salvador;  Barahona,  por  Honduras 
y Lara,  por  Costa  Rica,  Secretario. 

1° — Declarada  abierta  la  sesión  por  el  señor  Presidente,  fue 
leída  el  acta  de  la  sesión  anterior,  y aprobada  en  todas  sus  partes. 

2V — Leyéronse  los  telegramas  de  SS.  EE.  los  señores  Ministros 
de  Relaciones  Exteriores  de  Costa  Rica  y Honduras,  contestando' 
al  ciue  les  fue  dirigido  con  motivo  de  la  inauguración  de  la  Confe- 
rencia. 

3? — El  señor  Delegado  por  Guatemala,  siguiendo  instrucciones 
de  su  Gobierno,  hizo  moción  para  que  los  Gobiernos  se  compro- 
metan á unificar  en  el  año  de  1912  la  enseñanza  primaria  y secundaria 
en  las  cinco  Repúblicas  de  Centro-América,  debiendo,  al  efecto, 
designar  cada  uno  de  ellos,  con  la  anticipación  conveniente,  dos  ó 
más  personas  idóneas  que  procedan  al  estudio  necesario,  y que  esas 
mismas  personas  concurran  á integrar  un  Congreso  Pedagógico 
que  se  reunirá  el  ly  de  diciembre  próximo,  en  San  José  de  Costa 
Rica.  Este  Congreso,  entre  otros  trabajos  que  puedan  encomen- 
dársele, adoptará  un  sistema  común  de  enseñanza,  y formulará  los 
respectivos  programas  para  que  en  el  mismo  año  se  establezca  en 
las  indicadas  Repúblicas  la  unificación  acordada. 

Tomada  en  consideración  la  iniciativa  del  Delegado  de  Gua- 
temala, la  Conferencia  dispuso  que  se  le  dispensara  los  trámites 
reglamentarios,  y después  de  discutida  con  la  detención  del  caso, 
fue  aprobada  por  unanimidad  de  votos. 

4? — Se  levantó  la  sesión  á las  doce  del  día. 


(f)  ,T.  Pinto, 

(f)  Carlos  Lara,  Presidente 

Secretario 


SESION  QUINTA 

Presidencia  del  señor  Delegado  Pinto 


Asistieron  los  Honorables  señores  Delegados:  Pinto,  por 
Guatemala,  Presidente;  Elizondo,  por  Nicaragua;  Rodríguez,  por 
El  Salvador;  Barahona,  por  Honduras,  y Lara,  por  Costa  Rica, 
Secretario. 

En  el  Salón  de  Sesiones  de  la  Oficina  Internacional  Centro- 
Americana,  á las  diez  y media  de  la  mañana  del  día  trece  de  enero 
de  mil  novecientos  once. 


- ACTAS 
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Se  procedió  así: 

lg — El  señor  Presidente  declaró  abierta  la  sesión. 

2V — Leída  y discutida  el  acta  de  la  sesión  anterior,  fue 
aprobada. 

•í° — Los  señores  Delegados  Barahona  y Elizondo,  en  cumpli- 
miento de  la  comisión  <pie  se  les  dió  en  la  sesión  primera  (puntos 
5“  y 6°)  presentaron  ol  dictamen  que  dice: 

‘Señores  Delegados: 

En  cumplimiento  de  la  comisión  que  os  servísteis  encomen- 
darnos, hemos  tenido  ala  vista  la  “Convención  sobre  Conferencias 
Centro-Americanas'’  celebrada  en  Washington  el  20  de  diciembre 
de  19(»7,  y las  Convenciones  suscritas  por  la  Primera  y Segunda 
Conferencias,  reunidas  en  Tegueigalpa  y San  Salvador  el  l'1  de 
enero  de  1909  y el  1°  de  febrero  de  1910,  respectivamente;  y 
después  de  estudiados  tales  documentos,  formulamos  nuestro 
dictamen  en  los  términos  siguientes: 

Para  facilitar  el  buen  éxito  de  las  labores  de  las  Conferencias 
Centro-Americanas,  la  Convención  respectiva  estableció,  en  su 
artículo  B1  como  base  de  aquéllas,  los  estudios  que  harían  comisiones 
nombradas,  una  por  cada  Gobierno,  de  las  materias  indicadas  en  el 
mismo  artículo  ly  del  citado  Convenio  de  Washington. 

A este  respecto  hacemos  notar  que  han  faltado  tales  estudios 
preparatorios  de  las  labores  de.  las  Conferencias,  pues  solamente 
los  Gobiernos  de  El  Salvador  y Honduras  nombraron  las  comisiones 
que  á ellos  correspondían;  comisiones  que  realizaron  importantes 
trabajos,  aunque  no  consta  en  los  tratados  y actas  publicados,  de 
las  Conferencias  anteriores,  que  tales  trabajos  hubiesen  sido 
presentados  á las  mismas  Conferencias. 

Además  de  los  estudios  preliminares  á que  nos  hemos  referido 
y que  han  debido  servir  de  base  á las  labores  de  las  Conferencias, 
éstas  tienen  todavía  un  amplio  campo  de  acción  para  trabajar  en 
pro  de  los  intereses  de  nuestros  países  y de  su  definitiva  fusión 
política,  en  la  facultad  que  la  Convención  de  Washington  otorgó  á 
los  Gobiernos  de  someter  á la  decisión  de  tales  corporaciones 
cuantos  asuntos  estimasen  de  interés. 

El  éxito  ha  dependido,  pues,  de  modo  primordial,  de  la 
iniciativa  de  los  Gobiernos. 

No  obstante,  la  Primera  Conferencia  Centro- Americana  trabajó 
activamente  y sus  trabajos  comprendieron  todo  el  programa 
pos/tiro  establecido  en  la  Convención  de  Washington,  y al  efecto, 
pudo  aquella  Corporación  suscribir  una  Convención  para  la  unifi- 
cación del  sistema  monetario,  aduanas,  pesas  y medidas,  servicio 
consular,  y declarar  libre  el  comercio  entre  los  cinco  estados. 
Esta  Convención  contiene  solamente  declaraciones  de  carácter 
general  sobre  las  materias  á que  ella  se  contrae  é indicaciones  sobre 
la  manera  de  realizar  ó completar  los  estudios  y arreglos  sobre  las 
mismas. 
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La  Convención  á que  nos  hemos  referido  sólo  aparece  ratificada 
por  la  Asamblea  Legislativa  de  Honduras,  que  lo  hizo  el  21  de 
enero  de  19<10. 

El  L de  febrero  de  1910  se  reunió  en  la  ciudad  de  San  Salvador 
la  Segunda  Conferencia,  que  tuvo  corta  duración,  pero  realizó 
trabajos  de  carácter  más  práctico,  aunque  le  faltaron  los  estudios- 
preparatorios  á que  hemos  hecho  referencia  y los  indicados  por  la 
Primera  Conferencia,  en  la  Convención  que  suscribió. 

Lis  Delegados  á la  Segunda  Conferencia  suscribieron  las 
siguientes  Convenciones: 

1“ — Relativa  á la  unificación  de  la  moneda: 

2^ — Referente  á la  aprobación  de  planos,  presupuestos  y 
formas  de  pago  de  la  construcción  y equipo  del  Instituto  Pedagó- 
gico Centro- Americano; 

— Relativa  á la  declaración  de  las  funciones  de  la  Oficina 
Internacional  Centro- Americana: 

4“ — Para  la  unificación  de  pesas  y medidas; 

5^ — Relativa  al  comercio  centroamericano:  y 

6- — Concretada  al  servicio  consular. 

La  primera  Convención  todavía  no  tiene  carácter  definitivo 
sobre  la  materia  á que  alude,  pues  se  limita  á hacer  sobre  el  parti- 
cular recomendaciones  á los  gobiernos  y declaraciones  sobre  lo 
que  respecto  al  mismo  deberá  hacerse  en  el  porvenir. 

La  segunda  Convención  sí  tiene  carácter  bien  definido  y 
declaraciones  concretas,  y es,  á nuestro  juicio,  la  más  importante 
y de  positiva  trascendencia  para  los  cinco  países.  Las  repetidas- 
protestas  que  oímos  de  sentimientos  centro-americanistas  y los 
deseos  que  se  externan  á diario  de  trabajar  por  ensanchar  y forta- 
lecer los  vínculos-  fraternales  entre  nuestros  países,  deberán 
manifestarse  en  forma  práctica  reveladora  de  la  sinceridad  de 
cuanto  hablemos  en  pro  de  los  vitales  intereses  comunes  de  Centro- 
América,  en  el  amplio  cumplimiento  de  la  Convención  á que  nos 
referimos.  Y ese  cumplimiento  no  impone  sacrificios;  puede 
realizarse  con  sólo  que  haya  un  poco  de  buena  voluntad.  Y 
estimamos  de  tal  importancia  la  pronta  organización  del  Instituto 
Pedagógico  Centro- Americano,  que  pensamos  que  si  para  lograrlo 
fueran  necesarios  sacrificios  pecuniarios,  recomendaríamos  á la 
Conferencia  pedir  á los  gobiernos  hacer  tales  sacrificios,  ya  que 
el  proyecto  responde,  en  forma  elevada,  á los  intensos  anhelos  del 
patriot.smo  centro-americano,  que  busca  la  unión  de  los  cinco 
países  por  el  incesante  acrecentamiento  de  los  intereses  morales 
y materiales  de  los  mismos. 

Respecto  de  la  tercera  Convención,  omitimos  expresar  juicio, 
pues  refiriéndose  á las  funciones  de  la  Oficina  Internacional  Cen- 
tro-Americana, hemos  creído  procedente  no  ocupamos  en  ella, 
porque  los  infrascritos  son  miembros  de  aquella  Institución. 

La  cuarta  Convención  es  también  de  suma  importancia,  y 
contiene  prescripciones  de  inmediata  aplicación,  siempre  que  los 
cinco  gobiernos,  procediendo  con  espíritu  fraternal,  cumplan,  por 
su  parte,  las  obligaciones  á ellos  impuestas  en  el  convenio. 
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Creemos  que  la  quinta  Convención  no  tiene  importancia  prác- 
tica, pues  aun  cumpliéndose  por  los  cinco  estados,  en  nada  influiría 
en  el  desarrollo  del  mutuo  comercio  centro  americano  y,  por  lo 
mismo,  en  el  acercamiento  constante  de  nuestros  pueblos. 

En  efecto,  la  rebaja  del  veinte  por  ciento  en  los  impuestos 
aduaneros,  en  favor  de  artículos  del  comercio  entre  los  cinco 
estados,  no  será  ningún  estímulo  para  el  negociante  y mucho  menos 
podrá  favorecer  el  ensanche  del  consumo  de  los  productos  centro- 
tmericanos  por  la  rebaja  de  los  precios,  en  proporción  al  veinte 
por  ciento  que  se  le  dispense  en  las  aduanas.  De  consiguiente, 
ese  veinte  por  ciento  significa  un  pequeño  beneficio  para  los  ne- 
gociantes y ninguno  para  el  productor  y consumidor. 

!Si  hay  el  sincero  propósito  de  atraer  á los  pueblos  centro-ame- 
ricanos á relaciones  cada  vez  más  estrechas,  por  el  incremento  de 
su  mutuo  trato  y de  sus  intereses  comunes,  debemos  declarar,  de 
una  vez  para  siempre,  la  libertad  absoluta  del  comercio  entre  los 
cinco  estados,  para  que  el  comerciante  vaya  y venga  por  el  terri- 
torio de  cada  uno  de  ellos,  sin  obstáculos  de  ninguna  especie,  como 
si  traficara  en  su  propio  estado. 

La  sexta  Convención  puede  llevarse  á la  práctica,  si  á los  cinco 
estados  anima  igual  deseo  de  comprometerse  en  empresas  comunes 
y en  ir  presentando  poco  á poco  á Centro-América  como  una  sola 
entidad  política,  como  lo  es  por  la  naturaleza  y por  su  historia. 

Las  convenciones  (pie  suscribió  la  Segunda  Conferencia  no 
han  sido  aprobadas  por  los  cinco  estados;  falta  que  lo  sean  por  El 
Salvador  y Nicaragua;  y respecto  de  los  otros  tres  que  les  han 
dispensado  su  aprobación,  ésta  no  ha  tenido  carácter  uniforme, 
pues  Guatemala  modificó  tres  de  dichas  convenciones,  y Honduras 
las  aprobó  como  recomendaciones. 

Somos  de  parecer: 

l(l — Que  se  acuerde  una  Convención  declarando  la  absoluta  y 
perpetua  libertad  del  comercio  centro-americano,  respecto  á los 
productos  originarios,  naturales  ó manufacturados,  de  las  cinco 
repúblicas  de  Centro-América.  Las  estipulaciones  de  la  Conven- 
ción aludida  surtirán  sus  efectos  en  vista  de  los  atestados  de  estilo. 

2° — Que  se  recomiende  á los  Gobiernos  de  El  Salvador  y 
Nicaragua  la  ratificación  de  todas  las  convenciones  de  la  Segunda 
Conferencia  con  las  modificaciones  que  la  presente  ha  aportado, 
para  que  inmediatamente  que  tal  aprobación  se  verifique,  se 
cumplan  sus  estipulaciones,  dando  preferencia  á la  que  se  refiere 
al  Instituto  Pedagógico  Centro-Americano. 

Por  lo  demás,  pensamos  que  del  seno  de  la  Conferencia  surgi- 
rán, como  ya  ha  empezado  á verificarse,  las  iniciativas  que  inspi- 
rarán la  rectitud  y el  elevado  patriotismo  de  los  señores  Delegados. 

En  los  términos  relacionados,  hemos  creído  cumplir  el  honrosa 
cargo  que  nos  discernisteis. 

Guatemala,  12  de  enero  de  1911 

(f)  Manuel  F.  Barahona 

(f ) Arturo  Elizondo 
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Considerado  y puesto  á discusión  en  su  totalidad  el  anterior 
dictamen,  se  procedió  á discutir  el  primero  de  los  puntos  que  al 
final  de  ese  documento  se  indican,  el  cual,  suficientemente  discutido, 
quedó  aprobado  en  los  siguientes  términos,  por  los  señores  Dele- 
gados de  Guatemala,  Nicaragua,  Costa-Rica  y Honduras:  “l9 — 
Será  firmada  una  Convención  declarando  la  absoluta  y perpetua 
libertad  del  comercio  centro-americano,  respecto  á los  productos 
originarios,  naturales  ó manufacturados,  de  las  cinco  repúblicas 
de  Centro-América.  Las  estipulaciones  de  la  Convención  aludida, 
surtirán  sus  efectos  en  vista  de  los  atestados  de  estilo.” 

El  señor  Delegado  por  El  Salvador  aprobó  también  dicho 
punto,  como  recomendación,  en  cuyo  concepto  firmará  el  convenio 
respectivo. 

Puesto  á discusión  el  segundo  punto,  y después  de  largo 
debate,  quedó  aprobado  por  unanimidad,  como  sigue  : 

“ 21? — Se  recomendará  á los  Gobiernos  de  El  Salvador  y 
Nicaragua  la  ratificación  de  todas  las  convenciones  de  la  Segunda 
Conferencia,  con  las  modificaciones  adoptadas  por  la  presente, 
para  (pie  inmediatamente  que  tal  ratificación  se  verifique,  se 
cumplan  sus  estipulaciones,  dando  preferencia  á la  que  se  refiere 
al  Instituto  Pedagógico  Centro-Americano.  ” 

Se  dispuso  que  las  recomendaciones  á «pie  se  refiere  este 
segundo  punto,  se  hagan  á los  Gobiernos  de  El  Salvador  y 
Nicaragua,  y se  les  comuniquen  á los  de  Guatemala,  Costa-Rica  y 
Honduras,  por  medio  de  una  nota  colectiva,  que  firmarán  los 
señores  Delegados. 

4o — Se  levantó  la  sesión  á las  doce  menos  cuarto  de  la  mañana. 

( f ) .T.  Pinto, 

( f ) Carlos  Lara,  Presidente 

Secretario 


SESION  SEXTA 

Presidencia  del  señor  Delegado  Pinto 

A las  diez  y media  de  la  mañana  del  día  diez  y seis  de  enero 
de  mil  novecientos  once;  reuniéronse  en  el  Salón  de  Sesiones  de 
la  Oficina  Internacional  Centro-Americana,  los  H.  II.  señores 
Delegados:  Pinto,  por  Guatemala,  Presidente;  Elizondo,  por 
Nicaragua;  Rodríguez,  por  El  Salvador;  Barahona,  por  Honduras, 
y Lara,  por  Costa-Rica,  Secretario. 

1° — Declarada  abierta  la  sesión  por  el  Sr.  Presidente,  fue 
leída  el  acta  de  la  anterior,  y aprobada  en  todas  sus  partes. 

29 — Deseando  poner  en  práctica  lo  establecido  en  el  artículo 
XII  del  Tratado  General  de  Paz  y Amistad  firmado  en  Washington 
el  20  de  diciembre  de  1907,  por  los  Gobiernos  representados  en 
esta  Conferencia,  y creyendo  que  el  comercio  de  cabotaje  es  uno 
de  los  medios  que  más  contribuirán  al  acercamiento  de  las  repú- 
blicas de  Centro-América,  y del  cual  pueden  éstas  reportar 
recíprocos  beneficios,  los  señores  Delegados,  por  unanimidad  de 
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votos,  acordaron  que  los  Gobiernos  de  Nicaragua,  de  El  Salvador 
y de  Honduras,  que  al  presente  cuentan  con  embarcaciones 
adaptables  á dicho  comercio,  lo  inicien  desde  luego,  poniéndose  de 
acuerdo  para  su  reglamentación  é itinerarios;  debiendo  los  cinco 
Gobiernos,  por  iguales  partes,  sufragar  los  gastos  que  el  servicio 
requiera.  Cuando  se  estime  conveniente,  y en  la  forma  y cantidad 
que  los  Gobiernos  convengan,  se  procurará  aumentar  el  número  de 
embarcaciones  por  la  compra  de  otras  nuevas,  á fin  de  obtener  el 
perfeccionamiento  del  servicio. 

3” — El  Sr.  Delegado  por  Costa-Rica  presentó  á la  considera- 
ción de  la  Conferencia  el  proyecto  de  Convención  de  Fardos 
Postales  que  sigue  : 

"CONVENCION 

para  el  Canje  de  Fardos  Postales  entre  las  Repúblicas 
de  la  América  Central 

Los  Gobiernos  de  Guatemala,  Nicaragua,  El  Salvador,  Costa 
Rica  y Honduras,  deseando  establecer  entre  los  cinco  países  un 
canje  de  fardos  postales,  han  resuelto  celebrar  un  convenio  con 
este  fin,  y nombrar  por  sus  respectivos  Delegados: 

Guatemala,  al  licenciado  don  José  Pinto; 

Nicaragua,  á don  Arturo  Elizondo; 

Ei.  Salvador,  al  doctor  don  José  Antonio  Rodríguez; 

Costa  Rica,  al  licenciado  don  Carlos  Lara;  y 

Honduras,  al  doctor  don  Manuel  F.  Barahona, 

Quienes  después  de  haberse  comunicado  sus  respectivos  Plenos 
Poderes,  que  fueron  hallados  en  buena  y debida  forma,  han  conve- 
nido en  lo  siguiente: 

ARTÍCULO  I 
Alcance  del  Convenio 

El  presente  convenio  se  refiere  únicamente  á los  fardos  posta- 
les que  se  expidan  de  conformidad  con  lo  que  en  él  se  estipula,  y 
por  lo  tanto  no  será  aplicable  á las  valijas  «pie  se  remitan  en  dis- 
tintas condiciones  de  las  que  á continuación  se  establecen. 

ARTÍCULO  II, 

Artículos  admisibles — Dimensiones  de  los  Fardos-Embalaje 
Artículos  Prohibidos — Expedición 

P’ — En  las  valijas  que  se  expidan  en  virtud  del  presente  con- 
venio. se  admitirán  mercaderías  y objetos  de  todas  clases,  cuya 
remisión  sea  lícita  de  acuerdo  con  los  reglamentos  vigentes  del 
servicio  postal  interior  del  país  de  origen,  con  excepción  de  cartas, 
tarjetas  postales,  papeles  escritos  ó cualquiera  otra  clase  de  corres- 
pondencia, y de  los  objetos  enumerados  en  el  párrafo  4"  del  presente 
artículo. 

2^ — La  dimensión  de  un  fardo  postal  no  podrá  ser  mayor  de 
sesenta  centímetros,  cualquiera  «pie  sea  el  sentido  en  que  se  le 
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mida,  salvo  los  que  contengan  paraguas,  bastones,  telas  y planos 
enrollados,  que  podrán  tener  hasta  ciento  seis  centímetros  de 
longitud. 

3*?-  Para  ser  admitidos  al  transporte,  todo  fardo  postal  debe 
reunir  los  siguientes  requisitos: 

a)  Llevar  la  dirección  exacta  del  destinatario; 

b)  Estar  embalado  en  forma  que  asegure  y preserve  de  modo 
suficiente  el  contenido  durante  el  transporte.  El  embalaje  debe 
hacerse  de  manera  que  no  sea  posible  examinar  el  contenido  sin 
dejar  huella  de  la  violación.  Lo  anterior  no  impide  de  modo 
alguno  que  el  contenido  de  los  fardos  postales  sea  previamente 
examinado  por  los  respectivos  empleados,  en  la  Oficina  de  Fardos 
del  país  donde  se  expidan. 

c)  Verificado  el  examen  anterior,  el  cierre  de  los  paquetes  debe 
hacerse  por  el  remitente  como  lo  estime  más  seguro,  en  la  propia 
Oficina  de  Fardos  Postales,  y á presencia  de  los  empleados  de  la 
misma. 

49-  Es  prohibido  enviar  en  los  fardos  postales: 

a)  Sellos  de  correos  de  emisiones  vigentes  no  cancelados; 

b)  Billetes  de  banco,  cheques  y documentos  al  portador; 

c)  Joyas  y piedras  preciosas; 

d)  Monedas  de  cualquier  clase  que  sean; 

e)  Metales  preciosos,  con  excepción  de  muestras  de  minerales; 

f)  Animales  vivos,  excepto  abejas,  las  que  deberán  embalarse 
de  conformidad  con  lo  dispuesto  por  el  Reglamento  de  la  Conven- 
ción Internacional  de  Roma,  de  26  de  mayo  de  1906; 

g)  Animales  muertos,  salvo  los  que  estuvieren  perfectamente 
disecados; 

h)  Frutas  y vegetales  susceptibles  de  descomposición; 

i)  Materias  explosivas  ó inflamables; 

j)  Billetes,  circulares  y noticias  de  loterías; 

k)  Objetos  obscenos  ó inmorales; 

l)  Objetos  que  por  su  naturaleza  puedan  ser  peligrosos  para 
los  funcionarios  del  servicio  postal  ó para  los  medios  de  transporte; 

m)  Substancias  grasosas,  líquidas  ó de  fácil  liquidación,  dulces 
y pastas,  con  excepción  de  los  que  estén  embalados  conforme  á lo 
dispuesto  por  el  Reglamento  de  la  Convención  de  Roma; 

n)  Substancias  que  exhalen  mal  olor,  cuando  no  estén  debi- 
damente embaladas; 

ñ)  Objetos  que  por  su  naturaleza,  ó por  no  estar  bien  emba- 
lados. puedan  deteriorar  ó ensuciar  las  correspondencias  ó las 
valijas; 

o)  Objetos  ó publicaciones  que  violen  las  leyes  de  propiedad 
intelectual  del  país  de  destino. 

59 — Todos  los  fardos  admisibles  que  se  depositen  en  las  Ofici- 
nas de  Correos  de  uno  de  los  países  con  destino  á otro;  ó que 
se  reciban  en  uno  de  ellos  procedente  de  otro,  no  estarán  sujetos 
á detención  ó inspección  de  ninguna  clase,  salvo  la  que  fuere 
necesaria  para  la  percepción  de  los  derechos  aduaneros,  y serán 
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remitidos  á los  destinatarios  por  la  vía  más  rápida,  quedando 
sujetos  en  su  trasmisión  á las  leyes  y reglamentos  de  los  países 
contratantes,  respectivamente. 

ARTÍCULO  III 

Correspondencias  Incluidas  en  Fardos  postales — Fardos 
Postales  Inclcídos  dentro  de  otros  con  distinta 

DIRECCIÓN 

l9 — Los  fardos  postales  no  podrán  contener  ninguna  carta  ó 
comunicación  de  cualquier  género  que  sea,  que  tuviere  el  carácter 
de  correspondencia  personal,  ya  estén  sobre  la  cubierta  del  fardo  ó 
insertas  en  ella. 

2" — Cuando  sea  hallada  una  carta  ó comunicación  en  un  fardo 
postal,  será  entregada  á su  destino  separadamente;  pero  si  estuviere 
adherida  de  tal  modo  que  no  sea  posible  separarla,  el  fardo  será 
rechazado.  En  caso  de  que  una  carta  ó comunicación  sea  enviada 
inadvertidamente  en  un  fardo  postal,  el  país  de  destino  percibirá 
por  ella  doble  porte,  conforme  á lo  establecido  por  la  Unión 
Postal  Universal. 

.'!‘l — No  es  lícito  insertar  en  un  fardo  postal  otros  fardos  con 
dirección  diferente  de  la  (pie  aparece  en  la  cubierta  exterior.  En 
el  caso  de  que  se  descubran  tales  fardos,  serán  enviados  por 
separado  á los  destinatarios,  previo  el  pago  de  porte  correspondiente 
á cada  fardo. 

ARTICULO  IV 

Portes  - Derechos  de  Entrega 

l9 — El  franqueo  de  los  fardos  postales  es  obligatorio  en  su 
totalidad  y en  sellos  de  correo  del  país  de  origen. 

29-  El  porte  de  cada  fardo  postal  (pie  no  exceda  de  quinientos 
gramos,  será  en  cada  país,  de  diez  centavos  oro  americano,  más 
diez  centavos  oro  también  por  cada  quinientos  gramos  adicionales 
ó fracciones  de  este  peso; 

39 — Ningún  fardo  postal  podrá  pesar  más  de  cinco  kilogramos. 

49 — Los  fardos  postales  serán  entregados  sin  demora  á los 
destinatarios,  por  la  oficina  correspondiente  del  país  de  destino, 
libres  de  todo  recargo  ó porte  de  correo;  sin  embargo,  el  país  de 
destino  podrá  percibir  de  los  destinatarios,  por  el  servicio  interior 
de  entrega,  un  recargo  que  no  excederá  de  doce  centavos  oro  poi- 
cada fardo. 

ARTICULO  V 
Constancia  de  Depósito 

Al  ser  depositado  en  el  correo  un  fardo  postal,  se  entregará  al 
remitente  un  recibo  que  acredite  su  depósito  en  la  oficina  receptora. 
(Anexo  N9  1). 
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ARTICULO  VI 

Declaración  de  Aduana  — Derechos  Aduaneros 

1” — Los  remitentes  de  fardos  postales  liarán  una  declaración 
de  aduana  según  la  forma  que  les  será  suministrada.  (Anexo  N9  2). 
En  esta  declaración,  que  firmará  el  remitente,  deben  consignarse 
la  descripción  general  del  fardo,  su  contenido  y valor  con  toda 
exactitud,  la  fecha  del  envío  y el  lugar  de  residencia  del  remitente 
y del  destinatario. 

2® — Los  fardos  postales  estarán  sujetos  en  el  país  de  destino  á 
todos  los  reglamentos  y derechos  de  aduana  vigentes  en  el  mismo 
país.  Estos  derechos  serán  percibidos  por  la  Oficina  de  Fardos  al 
hacer  entrega  de  aquéllos. 

ARTICULO  VII 

Aplicación  de  los  Portes  de  Correo  y Derechos  de  Aduana 

A cada  una  de  las  partes  contratantes  corresponde  el  total  de 
los  portes  de  correo  y derechos  de  aduana  que  perciba  sobre  los 
fardos  postales,  y por  consiguiente  no  dará  lugar  el  presente  con- 
venio á cuentas  separadas  entre  los  países  signatarios;  quedando  á 
cargo  de  los  países  remitentes  el  pago  de  los  derechos  correspon- 
dientes por  el  tránsito  territorial  y marítimo,  según  la  Convención 
de  Roma. 

ARTICULO  VIII 

Canje  de  Valijas — Listas  de  Envíos 

1° — Los  fardos  postales  serán  considerados  como  parte  inte- 
grante de  las  valijas  canjeadas  entre  las  repúblicas  contratantes,  y 
se  enviarán  al  país  de  destino,  por  cuenta  y por  los  medios  de  (pie 
disponga  el  país  remitente,  en  valijas  ordinarias  de  correspon- 
dencia, con  la  marca  Fardos  Postales.  Estas  valijas  irán  segura 
y debidamente  selladas  con  lacre,  ó de  cualquier  otro  modo  que 
determinen  de  común  acuerdo  las  Administraciones  interesadas,  en 
el  reglamento  respectivo. 

2° — Cada  país  devolverá  á la  Oficina,  por  correo  inmediato, 
las  valijas  recibidas. 

3° — Todo  envío  de  fardos  postales  deberá  ir  acompañado  de 
una  lista  descriptiva  por  triplicado  de  todos  los  fardos  remitidos, 
en  la  cual  se  expresará  claramente  el  número  de  lista  de  cada  fardo, 
el  contenido,  el  nombre  del  remitente,  el  nombre  del  destinatario 
y su  dirección.  Dos  ejemplares  de  esta  lista  serán  incluidos  en  la 
valija  de  envío,  y otro  enviado  separadamente  bajo  cubierta  á la 
Oficina  de  Fardos  destinataria.  (Anexo  N°  3). 

ARTICULO  IX 

Recibo  de  Valijas 

El  canje  de  valijas  á (pie  se  refiere  el  presente  convenio  se 
efectuará  por  las  oficinas  de  correos  guatemaltecas  de  Guatemala, 
San  José  y Puerto  Barrios;  por  las  oficinas  nicaragüenses  de 
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Managua  y Corinto;  por  las  oficinas  salvadoreñas  de  San  Salvador 
y Acajú  tía;  por  las  oficinas  costarricenses  de  San  José,  Limón  y 
Puntarenas;  y por  las  oficinas  hondurenas  de  Tegucigalpa  y 
Amapala.  Los  fardos  se  desembarcarán  en  los  puertos  que  corres- 
pondan á la  vía  más  cómoda  y rápida,  según  los  países.  El  canje 
se  hará  de  conformidad  con  los  reglamentos  relativos  á los  detalles 
que  por  mutuos  convenios  se  determinen  y consideren  esenciales 
para  la  seguridad  y expedición  en  el  envío  de  las  valijas  y protec- 
ción de  los  derechos  aduaneros  (pie  deban  percibirse. 

2<’1 — Las  Direcciones  Generales  de  Correos  do  los  países  intere- 
sados podrán  suprimir,  respectivamente,  alguna  ó algunas  de  las 
oficinas  de  canje  designadas  para  cada  país,  ó establecer  nuevas 
oficinas  para  el  canje  de  fardos  postales,  dándose  recíprocamente 
aviso  de  las  modificaciones  que  hicieren  en  virtud  de  esta  facultad. 

ARTICULO  X 

Recibo  de  Valijas 

1" — La  Oficina  del  país  de  destino  examinará  el  contenido  de 
las  valijas  en  cuanto  las  reciba. 

2” — En  el  caso  de  que  no  se  recibiere  la  lista  de  los  fardos  pos- 
tales, se  hará  inmediatamente  una  lista  que  la  sustituya. 

3° — Los  errores  que  fueren  descubiertos  en  la  lista  de  fardos 
postales,  deberán  anotarse  y corregirse  en  la  misma  lista,  después 
de  comprobados  por  un  segundo  empleado. 

4” — Si  no  se  recibiese  alguno  de  los  fardos  postales  registrados 
en  la  lista,  se  cancelará  el  registro  respectivo  de  dicha  lista, 
después  de  confirmada  la  falta  por  un  segundo  empleado. 

5“ — Cuando  se  recibiere  algún  fardo  postal  averiado  ó en 
mal  estado,  se  hará  en  la  lista  la  correspondiente  anotación. 

fj°-  Lo  errores,  faltas  ó averías  á que  refieren  los  incisos  3". 
4°  y 5°  del  presente  artículo,  se  comunicarán  detalladamente  por 
la  Oficina  de  Canje  del  país  de  destino  á la  Oficina  de  Canje  del 
país  de  origen,  por  medio  de  un  Boletín  clt  Verifico' I6n  que  se 
remitirá  bajo  sobre  especial. 

79 — Cuando  la  Oficina  de  Canje  receptora  no  hubiere  hecho 
llegar  á la  Oficina  de  Canje  remitente,  por  correo  inmediato, 
después  de  verificado  el  examen,  un  boletín  en  que  se  hagan  cons- 
tar errores  é irregularidades  de  cualquier  clase  que  sean,  la  falta 
de  este  documento  equivaldrá  á un  acuse  de  recibo  de  la  valija  y 
de  su  contenido,  mientras  no  se  pruebe  lo  contrario. 

ARTICULO  XI 

Devolución  de  los  Fardos — Artículos  Susceptibles 
de  Deterioro 

1? — Si  no  fuere  posible  entregar  un  fardo  postal  al  destina- 
tario ó si  éste  se  negare  á recibirlo,  será  devuelto  sin  recargo  al 
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país  de  origen  por  conducto  de  las  respectivas  Direcciones  Gene- 
rales de  Correos,  transcurrido  el  plazo  de  treinta  días,  durante  el 
cual  debe  permanecer  en  las  oficinas  de  su  destino.  El  país  de 
origen  podrá  percibir  del  remitente  por  devolución  del  tardo 
postal  una  cantidad  equivalente  al  porte  que  se  pagó  al  ser  deposi- 
tado por  primera  vez  en  el  correo. 

2°  — Cuando  el  contenido  de  un  fardo  postal  estuviere 
expuesto  á deterioro  ó descomposición,  podrá  ser  destruido  inme- 
diatamente, si  esta  medida  fuere  necesaria.  En  caso  de  ser 
posible  será  vendido,  sin  necesidad  del  aviso  previo  ó de 
formalidad  judicial,  á beneficio  de  quien  corresponda,  debiendo 
comunicarse  el  hecho  por  una  Dirección  de  Correos  á la  otra. 


ARTÍCULO  XII 

Pérdida  ó Avería  de  los  Fardos 

El  Servicio  Postal  de  cada  uno  de  los  países  contratantes  no 
será  responsable  por  la  pérdida  ó avería  que  sufra  cualquier  fardo 
postal,  y ni  el  remitente  ni  el  destinatario  podrán  reclamar  indem- 
nización alguna  por  este  motivo  en  ninguno  de  los  cinco  países. 


ARTÍCULO  XIII 

Reglamentos  — Admisión  de  Artículos  Prohibidos 


Los  Directores  Generales  de  Correos  de  cada  una  de  las 
repúblicas  contratantes  están  autorizados  para  hacer  de  común 
acuerdo  y cuando  lo  tengan  á bien,  los  reglamentos  de  orden  y 
detalle  que  consideren  necesarios  para  el  debido  cumplimiento  del 
presente  convenio,  así  como  para  admitir  en  valijas  cerradas 
cualquiera  de  los  objetos  prohibidos  por  el  artículo  segundo. 


ARTÍCULO  XIV 

Aplicación  de  las  Leyes  Interiores 


La  legislación  postal  de  cada  uno  de  los  países  contratantes 
será  aplicable  en  todo  aquello  que  no  esté  previsto  en  las  estipula- 
ciones del  presente  convenio. 
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La  presente  Convención  comenzará  á regir  en  la  fecha  en 
que  convengan  los  respectivos  Gobiernos  de  los  países  contratantes, 
y terminará  doce  meses  después  de  la  notificación  que  en  este 
sentido  haga  una  de  las  partes  contratantes,  á las  otras.  Será 
ratificada  y canjeada  á la  mayor  brevedad  por  notas  que  se  pasen 
las  respectivas  Cancillerías. 

Firmado  en  la  ciudad  de  Guatemala,  á los  catorce  días  del 
mes  de  enero  de  1911. 


MODELO  NÚMERO  1 


Servicio  Internacional  de 
Fardos  Postales 

Servicio  Internacional  de  Fardos  Postales 

Número  

Remitente 

Destinatario 

Destino 

País  

Recibo  de  depósito  N1? 

Nombre  del  remitente 

Nombre  del  destinatario  

Lujjar  de  destino 

País  de  destino 

Lugar  y fecha 

Firma  del  empleado  de  Correos 

El  servicio  postal  no  asume  responsabilidad 
por  los  Fardos  Postales 

MODELO  NÚMERO  2 

Sello  de  fechas. 


Cambio  de  Fardos  Postales  entre  las  Repúblicas 
de  Centro- Am  úrica 

Declaración  de  Aduana 


Descripción  del 
Fardo 

Dígase  si  es  caja, 
canasta,  saco.  etc. 

Contenido 

V alor 

LUGAR  DE  DESTINO 

Fecha  de  depósito 


Firma  y dirección  del  remitente, 
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MODELO  NÚMERO  3 

Sellos  de  fechas  de  la  Oficina  Sellos  de  fechas  de  la  Oficina 

de  Correos  de de  Correos  de 

Fardos  Postales  sin  Valor  Declarado,  Cambiados  entre 
las  Repúblicas  de  Centro-América 

L'sta  de  fardos  postales  N9 remitidos  por  la  oficina  de 

el de 


floja  número 


m 

Contenido 

Nombre 
del  remitente 

Nombre 

del  destinatario 

OBSERVACIONES 

Firma 

del  empleado  que  hizo  el 

Firma  del  empleado  que  recibió  el 

despacho  do  Fardos  Postales  despacho  de  Fardos  Postales 

á que  se  refiere  esta  lista.” 


Una  vez  leído  y considerado  dicho  proyecto,  fué  puesto  á 
discusión  y con  la  dispensa  del  trámite  reglamentario,  fué  aprobado. 
49 — Se  levantó  la  sesión,  á las  doce  del  día. 


( f ) Carlos  Lara, 
Secretario 


(f)  ,T.  Pinto, 
Presidente 


SESION  SEPTIMA 


Presidencia  del  señor  Delegado  Pinto 

En  la  ciudad  de  Guatemala,  en  el  Salón  de  Recepciones  de  la 
Oficina  Internacional  Centro-Americana;  á las  cuatro  de  la  tarde 
del  día  veinte  de  enero  de  mil  novecientos  once,  reuniéronse  los 
honorables  señores  Delegados  á la  Tercera  Conferencia  Centro- 
Americana;  licenciado  don  José  Pinto,  por  Guatemala,  Presi- 
dente; don  Arturo  Elizondo,  por  Nicaragua;  doctor  don  José 
Antonio  Rodríguez,  por  El  Salvador;  doctor  don  Manuel  F. 
Barahona,  por  Honduras,  y licenciado  don  Carlos  Lara,  por  Costa 
Rica,  Secretario. 

I? — Declarada  abierta  la  sesión  por  el  señor  Presidente,  y 
leída  el  acta  de  la  anterior,  fué  aprobada  en  todas  sus  partes. 

29 — Dándose  por  terminados  los  trabajos  de  la  Tercera  Confe- 
rencia, y siendo  la  presente  la  sesión  de  clausura,  se  hace  constar 
que  han  sido  firmadas  las  siete  convenciones  siguientes: 

I. — Convención  para  el  cambio  de  residencia  de  la  Corte  de 
Justicia  Centro-Americana;  10  de  enero  de  1911. 
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II.  — Convención  para  reformar  el  artículo  III  de  la  Conven- 
ción del  Servicio  Consular,  y el  artículo  IV  de  la  relativa  á las 
funciones  de  la  Oficina  Internacional  Centro-Americana;  12  de 
enero  de  1911. 

III.  — Convención  para  el  establecimiento,  en  1912,  de  tres 
Instituciones  centro-americanas;  12  de  enero  de  1911. 

IV.  — Convención  para  la  unificación  de  la  enseñanza  primaria 
y secundaria  en  Centro-América;  12  de  enero  de  1911. 

V.  — Convención  para  el  establecimiento  de  la  libertad  de 
comercio  en  las  cinco  repúblicas  de  Centro-América;  14  de  enero 
de  1911. 

VI.  — Convención  para  el  canje  de  fardos  postales  entre  las 
repúblicas  de  la  América  Central;  17  de  enero  de  191 1;  y 

VII.  — Convención  para  el  establecimiento  del  comercio  de 
cabotaje  entre  las  cinco  repúblicas  de  Centro-America;  1 8 de 
enero  de  1911. 

3“ — Fueron  firmadas,  además,  el  19  de  enero,  dos  notas 
dirigidas  á los  Gobiernos  de  El  Salvador  y Nicaragua,  cuyo  texto 
dice: 


"Tercera  Conferencia 
Centro- A mericana 

Guatemala 


Guatemala,  19  de  enero  de  1911. 

Señor  Ministro: 

Tenemos  la  honra  de  dirigirnos  á V.  E.,  en  cumplimiento  de 
una  resolución  especial  dictada  por  la  Tercera  Conferencia  Centro- 
Americana,  para  encarecer  al  Gobierno  de  (El  Salvador  y Nicara- 
gua) se  digne  recabar  cuanto  antes  le  sea  posible,  de  la  Honorable 
Asamblea  Nacional,  la  ratificación  de  las  Convenciones  de  la  Se- 
gunda Conferencia  que  se  reunió  en  San  Salvador  en  1910,  con 
las  modificaciones  adoptadas  por  la  Tercera  Conferencia,  respecto  al 
artículo  III  de  la  del  Servicio  Consular,  y al  artículo  IV  de  la  rela- 
tiva á las  funciones  de  la  Oficina  Internacional  Centro-Americana, 
y una  vez  obtenida  la  ratificación  indicada,  proceder  á poner  en 
práctica  las  estipulaciones  contenidas  en  los  citados  pactos,  dando 
preferencia  á las  de  la  Convención  relativa  al  Instituto  Pedagógico 
Centro- Americano. 

Encarecemos  también  á V.  E.  la  ratificación  y cumplimiento 
de  las  Convenciones  firmadas  por  la  Tercera  Conferencia,  confiando 
en  que  lo  estipulado  en  todas  ellas  no  ofrecerá  dificultades  y que 
de  su  observancia  se  derivarán  grandes  y mutuos  beneficios  para 
los  países  centro-americanos;  siendo,  como  se  servirá  ver  V.  E., 
algunas  de  las  convenciones  concluidas,  el  desarrollo  de  cláusulas 
contenidas  en  el  Tratado  General  de  Paz  y Amistad  firmado  en 
Washington  el  20  de  diciembre  de  1907,  y otras,  como  las  relativas 
á la  unificación  de  la  enseñanza  primaria  y secundaria  y la  libertad 
de  comercio,  debidas  á la  iniciativa  de  los  señores  Delegados,  con 
instrucciones  expresas  de  sus  respectivos  Gobiernos. 
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A nuestro  juicio,  huelga  todo  comentario  con  relación  á la 
conveniencia  de  que  lo  estipulado  se  cumpla,  pues  todo  ello  con- 
verge al  fin  primordial  del  acercamiento  y fusión  de  las  cinco 
repúblicas  que  en  un  tiempo  formaron  una  sola  y para  cuya  reor- 
ganización fueron  concluidos  los  tratados  de  Washington  y estable- 
cidas las  Instituciones  centro-americanas,  entre  las  que  figuran  las 
Conferencias  anuales. 

Hemos  comunicado  lo  anterior  á SS.  EE.  los  señores  Minis- 
tros de  Relaciones  Exteriores  de  Guatemala,  Honduras  y Costa 
Rica,  rogándoles,  á la  vez,  que  se  dignen  interesarse  por  la  ratifi- 
cación y el  cumplimiento  de  las  Convenciones  de  la  Tercera  Confe- 
rencia. 

En  la  confianza  de  que  el  Gobierno  de  V.  E.  acogerá  con 
beneplácito  las  recomen  laciones  que  dejamos  expuestas,  nos  com- 
placemos en  presentar  á V.  E.  las  protestas  de  nuestra  consideración 
más  distinguida. 

( f ) «T.  Pinto 

( f ) Arturo  Elizondo  (f)  J.  A.  Rodríguez 

( f ) Carlos  Lara  ( f ) Manuel  F.  Barahona 


Excelentísimo  señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  la 
República  de  ( El  Salvador  y Nicaragua), 

(San  Salvador,  Managua)” 


4o — La  anterior  comunicación,  cumpliendo  lo  dispuesto  por  la 
Conferencia,  fue  transcrita  á los  Gobiernos  de  Guatemala,  Costa- 
Rica  y Honduras,  en  los  siguientes  términos: 

“Tercera  Conferencia 
Centro- Americana 

Guatemala 

Guatemala,  19  de  enero  de  1911. 

Señor  Ministro: 

Tenemos  la  honra  de  dirigirnos  á V.  E.  para  comunicarle  que 
en  esta  misma  fecha,  hemos  dirigido  á S.  S.  E.  E.  los  señores  Mi- 
nistros de  Relaciones  Exteriores  de  El  Salvador  y Nicaragua,  la 
comunicación  siguiente: 

( Copia  de  la  comunicación  inserta  en  el  punto  3° ) 

Al  hacer  á Y.  E.  la  anterior  transcripción,  nos  permitimos 
rogarle  que  se  digne  interesarse  por  la  ratificación  y el  cumpli- 
miento de  las  Convenciones  de  la  Tercera  Conferencia,  que  hemos 
integrado. 
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Con  las  protestas  de  nuestra  más  distinguida  consideración 
somos  de  V.  E.  sus  atentos  y seguros  servidores, 


Excelentísimo  señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  la 
República  de  (Guatemala,  Honduras,  Costa-Rica,) 


5"  Habiendo  procedido  á la  designación  del  lugar  donde  debe 
reunirse  la  Cuarta  Conferencia  Centro-Americana,  conforme  lo 
establecen  los  artículos  III  y IV  del  Tratado  de  Washington 
respectivo,  resultó  designada,  por  unanimidad  de  votos,  la  ciudad 
de  Managua,  capital  de  la  República  de  Nicaragua;  lo  que  será 
comunicado  por  el  señor  Presidente  á los  cinco  Gobiernos  centro- 
americanos. 

6“ — Se  comisiona  al  Secretario,  señor  Delegado  Lara,  para 
(jue  á la  mayor  brevedad  posible  haga  la  publicación,  en  folleto 
análogo  á los  de  las  anteriores  Conferencias,  de  las  Convenciones, 
Actas  y Recomendaciones  de  la  Tercera. 

7" — Se  entregó  á cada  uno  de  los  señores  Delegados,  cum- 
pliendo el  artículo  18  del  Reglamento  adoptado,  el  Libro  de  Actas 
(pie  le  corresponde,  lo  mismo  que  un  original  de  cada  una  de  las 
Convenciones  firmadas,  y la  nota  de  recomendaciones  dirigida  á su 
respectivo  Gobierno. 

8()-  En  virtud  de  lo  dispuesto  en  el  citado  artículo  18,  el  señor 
Presidente  hará  el  depósito  en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exte- 
riores de  la  República  de  Guatemala,  del  Libro  Copiador  y del 
Legajo  de  Documentos  de  la  Tercera  Conferencia  Centro- 
Americana. 

9o — El  mismo  señor  Presidente,  por  medio  del  telégrafo  y el 
cable,  comunicará  la  clausura  de  la  Conferencia,  á los  Gobiernos 
de  las  Repúblicas  de  Centro- América,  al  señor  Presidente  de  la 
Corte  de  Justicia  Centro- Americana,  y á los  Gobiernos  de  los 
Estados  Unidos  de  Norte-América  y de  México. 

10.— Finalmente,  el  señor  Delegado  Presidente  declaró  clau- 
surada la  Tercera  Conferencia  Centro-Americana,  redactándose  á 
continuación  la  presente  acta,  la  que  fue  firmada  por  todos  los 
señores  Delegados,  previa  su  unánime  aprobación. 


( f ) J.  Pinto 
(f)  J.  A Rodríguez 


(f)  Arturo  Elizondo 
( f ) Carlos  Lara 


( f ) Manuel  F.  Barahona 


(Guatemala,  Tegucigalpa,  San  José)'’ 


(f)  J.  Pinto 


Presidente 


( f ) Arturo  Elizondo 


(f)  J.  A.  Rodríguez 


( f ) Manuel  F.  Barahona 


( f ) Carlos  Lara 
Secretario 


CONVENCIONES 


CONVENCION 


relativa  al  cambio  de  residencia  de  la  Corte  de  Justicia 
Centro- Americana 


Los  Gobiernos  de  Guatemala,  Nicaragua,  El  Salvador,  Costa 
Rica  y Honduras,  juzgando  que  es  de  urgente  necesidad  reformar 
el  artículo  V del  Tratado  de  Washington  de  1907,  en  el  sentido  de 
trasladar  á la  ciudad  de  San  José,  capital  de  Costa  Rica,  el  asiento 
de  la  Corte  de  Justicia  Centro- Americana  que  según  la  Convención 
indicada  debe  ser  Cartago,  han  nombrado  Delegados: 

Guatemala,  al  licenciado  don  José  Pinto: 

Nicaragua,  á don  Arturo  Elizondo; 

El  Salvador,  al  doctor  don  José  Antonio  Rodríguez; 

Costa  Rica,  al  licenciado  don  Carlos  Lara;  y 

Honduras,  al  doctor  don  Manuel  P.  Barahona. 

Los  Delegados,  reunidos  en  la  Oficina  Internacional  Centro- 
Americana,  después  de  lnberse  comunicado  sus  respectivos  Plenos 
Poderes,  que  encontraron  en  buena  y debida  forma,  han  acordado 
las  siguientes  disposiciones: 

Artículo  I.  —El  artículo  V del  tratado  de  Washington  de  20 
de  diciembre  de  1907,  queda  concebido  en  los  siguientes  términos: 
“La  Corte  de  Justicia  Centro-Americana  tendrá  su  asiento  en  la 
ciudad  de  San  José  de  la  República  de  Costa  Rica,  pero  podrá 
trasladar  accidentalmente  su  residencia  á otro  punto  de  Centro- 
América,  cuando,  por  razones  de  salubridad,  de  garantía  para  el 
ejercicio  de  sus  funciones,  ó de  seguridad  personal  en  sus  miembros, 
lo  juzgare  conveniente.  ” 

Artículo  II. — Esta  Convención  será  ratificada  por  notas  cam- 
biadas entre  los  Gobiernos  interesados,  y una  vez  ratificada,  podrá 
ponerse  en  vigor. 

Firmada  en  la  ciudad  de  Guatemala,  á los  diez  días  del  mes  de 
enero  de  mil  novecientos  once. 


en  que  se  reforman  el  artículo  III  de  la  Convención  del 
Servicio  Consular  y el  artículo  IV  de  la  relativa  á 
las  funciones  de  la  Oficina  Internacional 
Centro- Americana 


(f ) J.  Pinto. 


( f ) Arturo  Elizondi  > 
( f ) Carlos  Lara 


(f)  ,1.  A.  Rodríguez 
( f ) Manuel  F.  Barahona 


CONVENCION 


Los  Gobiernos  de  Guatemala,  Nicaragua,  El  Salvador,  Costa 
Rica  y Honduras,  en  consideración  á que  es  necesario  modificar  la 
Convención  celebrada  en  San  Salvador  el  4 de  febrero  del  año 
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próximo  pasado,  en  el  sentido  de  que  no  se  deje  á la  suerte  sino  al 
común  acuerdo  de  los  respectivos  Gobiernos,  la  designación  de  los 
cónsules  centro-americanos  en  aquellos  lugares  en  que  se  juzgue 
conveniente  unificar  la  representación  consular;  y juzgando  también 
que  no  hay  razón  para  que  los  Delegados  ala  Oficina  Internacional 
Centro-Americana — que  es  una  entidad  moral  representativa  de 
los  cinco  países  del  Istmo, — no  gocen  en  todos  ellos  de  iguales 
inmunidades  diplomáticas  y de  las  prerrogativas  de  su  cargo,  y 
que  en  esa  virtud  preciso  es  asimismo  modificar,  en  esa  parte,  la 
Convención  suscrita  en  San  Salvador  el  tres  de  febrero  de  mil 
novecientos  diez,  han  nombrado  Delegados: 

Guatemala,  al  señor  licenciado  don  José  Pinto; 

Nicaragua,  á don  Arturo  Elizondo; 

El  Salvador,  al  doctor  don  José  Antonio  Rodríguez; 

Costa  Rica,  al  licenciado  don  Carlos  Lara;  y 
Honduras,  al  doctor  don  Manuel  F.  Barahona; 

Los  Delegados,  reunidos  en  la  Oficina  Internacional  Centro- 
Americana,  después  de  haberse  comunicado  sus  respectivos  Plenos 
Poderes,  que  encontraron  en  buena  y debida  forma,  han  acordado 
las  siguientes  disposiciones: 

Artículo  I. — El  artículo  III  de  la  Convención  relativa  al 
Servicio  Consular  celebrada  en  San  Salvador  el  día  4 de  febrero 
del  año  próximo  pasado,  queda  concebido  en  los  siguientes  térmi- 
nos:— “Los  Gobiernos  proveerán  de  común  acuerdo  los  Consulados 
cuya  representación  deba  unificarse,  y los  honorarios  se  cubrirán  á 
prorrata,  ó sea  proporcionalmente  por  cada  uno  de  ellos.” 

Artículo  II. — El  artículo  IV  de  la  Convención  firmada  en  San 
Salvador  el  dos  de  febrero  de  mil  novecientos  diez  respecto  á las 
funciones  de  la  Oficina  Internacional  Centro-Américana,  se  leerá 
así: — “Los  Delegados  á la  Oficina  Internacional  gozarán  en  Centro- 
América  de  inmunidades  diplomáticas.” 

Firmada  en  la  Ciudad  de  Guatemala,  á los  doce  días  del  mes 
de  enero  de  mil  novecientos  once. 


para  la  unificación  de  la  Enseñanza  Primaria  y 
Secundaria  en  Centro-América 


Los  Gobiernos  de  Guatemala,  Nicaragua,  El  Salvador,  Costa 
Rica  y Honduras,  conceptuando  (pie  la  unificación  de  la  enseñanza 
primaria  y secundaria,  bajo  un  sistema  común,  y con  principios 
idénticos,  ha  de  ser  la  base  más  sólida  para  el  acercamiento  de  las 
cinco  repúblicas  de  Centro-América,  y para  la  unificación  de  sus 


(f)  Arturo  Elizondo 
(f)  Carlos  Lara 


(,f)  J.  Pinto 

( f ) J.  A.  Rodríguez 
(f)  Manuel  F.  Barahona 


CONVENCION 


CONVENCIONES 
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ideales  y aspiraciones;  deseando,  por  otra  parte,  que  los  trabajos 
que  se  hagan  en  pro  de  la  unión  de  dichas  repúblicas  tengan,  en 
cuanto  sea  posible,  un  carácter  eficaz  y práctico,  á lo  (pie  ha  de 
contribuir  indudablemente  la  realización  de  tal  propósito;  á fin 
de  que  éste  se  lleve  á cabo,  han  nombrado  Delegados; 

Guatemala,  al  licenciado  don  .losé  Pinto; 

Nicaragua,  á don  Arturo  Elizondo; 

El  Salvador,  al  doctor  don  J.  Antonio  Rodríguez; 

Costa-Rica,  al  licenciado  don  Carlos  Lara;  y 

Honduras,  al  doctor  don  don  Manel  F.  Bara liona. 

Los  Delegados,  reunidos  en  el  Salón  de  Sesiones  de  la  ( Ificina 
Internacional  Centro-Americana,  y habiéndose  comunicado  sus 
respetivos  Plenos  Poderes,  que  encontraron  en  debida  forma, 
acordaron  las  siguientes  estipulaciones; 

Artículo  1“ — Los  Gobiernos  antes  mencionados  se  comino- 
meten  á que  el  año  mil  novecientos  doce,  la  enseñanza  primaria  y 
secundaria  de  cada  uno  de  los  países  se  unifique  con  la  de  los  otros 
cuatro,  de  tal  suerte  que  sea  igual  en  las  escuelas  de  las  cinco 
repúblicas. 

Artículo  2“ — Al  efecto,  cada  uno  de  los  Gobiernos  contra- 
tantes designará  con  la  anticipación  conveniente,  dos  ó más 
personas  idóneas  que  procedan  cuanto  antes  á los  estudios  previos 
necesarios. 

Artículo  3° — Estas  mismas  personas,  en  representación  de  su 
respectivo  país,  concurrirán  á integrar  un  Congreso  Pedagógico 
que  deberá  inaugurarse  el  1"  de  diciembre  del  corriente  año,  en  San 
José  de  Costa-Rica. 

Articulo  4” — El  Congreso  Pedagógico  antedicho,  entre  otros 
trabajos  que  puedan  encomendársele,  adoptará  un  sistema  común 
de  enseñanza  y formulará  los  programas  de  cada  materia,  todo  de 
conformidad  con  los  principios  más  avanzados  de  la  pedagogía 
moderna. 

Artículo  5° — La  ratificación  ds  la  presente  Convención  será 
comunicada  por  los  demás  Gobiernos  al  de  Guatemala,  y éste,  á 
su  vez,  comunicará  la  de  su  país  á los  otros,  surtiendo  efecto  lo 
estipulado,  dos  meses  después  de  la  última  ratificación. 

Firmada  en  la  ciudad  de  Guatemala,  en  cinco  tantos  de  igual 
tenor,  á los  doce  días  del  mes  de  enero  de  mil  novecientos  once. 


CONVENCION 

para  el  establecimiento,  en  1912,  de  tres  Instituciones 
Centro- Americanas 


Los  Gobiernos  de  Guatemala,  Nicaragua,  El  Salvador,  Costa- 
Rica  y Honduras,  en  el  deseo  de  hacer  efectiva — para  concurrir 
al  acercamiento  de  los  países  centro-americanos  entre  sí, — la 


( f ) Arturo  Elizondo 
( f ) Cariáis  Lara 


(f)  J.  Pinto 

(f)  J.  A Rodríguez 
( f ) Manuel  F.  Barahona 
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recomendación  contenida  en  el  artículo  IV  del  Tratado  de  Paz  y 
Amistad  firmado  en  Washington  el  20  de  diciembre  de  1907 ; y 
queriendo  que  tal  efectividad  tenga  lugar  en  el  plazo  más  breve 
posible,  han  nombrado  para  el  logro  de  tal  fin,  sus  Delegados,  así: 

Guatemala,  al  licenciado  don  José  Pinto; 

Nicaragua,  á don  Arturo  Elizondo; 

El  Salvador,  al  doctor  don  José  Antonio  Rodríguez; 

Costa  Rica,  al  licenciado  don  Carlos  Lara;  y 

Honduras,  al  doctor  don  Manuel  F.  Barahona. 

Los  Delegados,  reunidos  en  el  Salón  de  Sesiones  de  la  Oficina 
Internacional  Centro- Americana,  después  de  comunicarse  sus 
respectivos  Plenos  Poderes,  que  encontraron  en  buena  forma,  han 
convenido  en  lo  siguiente; 

Artículo  1 ° — Los  Gobiernos  antes  nombrados,  se  comprometen 
á establecer  en  el  transcurso  del  año  de  mil  novecientos  doce,  ó 
antes  si  fuese  posible,  las  instituciones  recomendadas  en  el  artículo 
I V del  Tratado  General  de  Paz  y Amistad  firmado  en  Washington 
el  20  de  diciembre  de  1907  por  los  mismos  Gobiernos,  de  la  manera 
siguiente:  una  Escuela  Práctica  de  Agricultura  en  la  República  de 
El  Silva  lor,  otra  de  Minería  y Mecánica  en  la  de  Honduras,  y 
otra  de  Artes  y Oficios  en  la  de  Nicaragua. 

Artículo  2"  La  organización  y reglamento  de  las  Instituciones 
indicadas  serán  previamente  aprobados  por  todos  los  Gobiernos;  y, 
al  efecto,  los  Gobiernos  en  cuyos  países  ellas  residan  los  someterán 
previamente  al  conocimiento  de  los  otros,  por  la  respectiva  Insti- 
tución. 

Artículo  3?—  Los  cinco  Gobiernos,  en  igual  proporción,  acu- 
dirán á los  gastos  de  inauguración  y sostenimiento  de  las  tres 
Instituciones,  en  la  forma  y plazo  que  se  determinen. 

Artículo  — La  ratificación  de  la  presente  Convención  será 
comunicada  por  los  demás  Gobiernos  al  de  Guatemala,  y éste,  á su 
vez,  comunicará  la  de  su  país  á los  otros,  surtiendo  efecto  lo 
estipulado  dos  meses  después  de  la  última  ratificación. 

Firmada  en  la  ciudad  de  Guatemala,  en  cinco  tantos  de  igual 
tenor,  á los  doce  días  del  mes  de  enero  de  mil  novecientos  once. 


para  el  establecimiento  de  la  libertad  de  oomercio  en  las 
cinco  Repúblicas  de  Centro-América 


Los  Gobiernos  de  Guatemala,  Nicaragua,  El  Salvador,  Costa 
Rica  y Honduras,  convencidos  de  que  el  intercambio  recíproco  de 
los  productos  naturales  ó manufacturados  originarios  de  las  cinco 
repúblicas  serán  fuente  de  ventajas  para  todas  ellas;  deseando  dar 


(f)  J.  Pinto 


(f)  Arturo  Elizondo 
( f ) Carlos  Lara 


(f)  J.  A.  Rodríguez 
( f ) Manuel  F.  Barahona 
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mayor  incremento  á su  comercio,  han  convenido  en  declarar 
la  absoluta  libertad  del  comercio  centro-americano,  y,  para  llevar 
á cabo  tan  importante  propósito,  han  nombrado  Delegados: 

Guatemala,  al  licenciado  don  José  Pinto; 

Nicaragua,  á don  Arturo  Elizondo; 

El  Salvador,  al  doctor  don  J.  Antonio  Rodríguez; 

Costa  Rica,  al  licenciado  don  Carlos  Lara;  y, 

Honduras,  al  doctor  don  Manuel  F.  Ba rallona. 

Los  señores  Delegados,  reunidos  en  el  Salón  de  Sesiones  de  la 
Oficina  Internacional  Centro-Americana,  después  de  comunicarse 
sus  respectivos  Plenos  Poderes,  que  encontraron  en  buena  forma, 
acordaron  las  estipulaciones  siguientes: 

1° — Habrá  absoluta  libertad  de  comercio  entre  las  cinco  re- 
públicas de  Centro-América,  respecto  á los  productos,  naturales  ó 
manufacturados,  originarios  de  ellas.  Quedan  excluidos  de  esta 
estipulación  los  artículos  estancados  ó que  en  lo  sucesivo  se  estan- 
caren por  los  respectivos  Gobiernos. 

Artículo  2° — En  virtud  de  la  libertad  de  comercio  que  se 
establece,  quedan  libres  de  derechos  fiscales  ó impuestos  munici- 
pales, la  importación  y exportación  de  los  productos  centro- 
americanos expresados. 

Artículo  3° — Para  (pie  la  franquicia  pueda  ser  efectiva,  el 
interesado  deberá  presentar  certificación  del  alcalde  ó de  la 
autoridad  política  del  lugar  de  origen  del  producto,  debidamente 
legalizada  por  el  Cónsul  respectivo,  ó por  el  Ministerio  de  Rela- 
ciones Exteriores  de  donde  se  exporte  dicho  producto. 

Artículo  4" — La  ratificación  de  la  presente  convención  será 
comunicada  por  los  otros  Gobiernos  al  de  Guatemala,  y éste,  á su 
vez,  comunicará  á los  otros  la  de  su  país,  surtiendo  sus  efectos  lo 
estipulado  dos  meses  después  de  la  última  ratificación. 

Firmada  en  la  ciudad  de  Guatemala,  en  cinco  tantos  de  igual 
tenor,  á los  catorce  días  del  mes  de  enero  de  mil  novecientos  once. 

(f)  J.  Pinto. 

( f ) Arturo  Elizondo.  ( f ) J.  A.  Rodríguez. 

(f)  Carlos  Lara.  (f)  Manuel  F.  Barahona. 


CONVENCION 

para  el  Canje  de  Fardos  Postales  entre  las  Repúblicas 
de  la  América  Central 

Los  Gobiernos  de  Guatemala,  Nicaragua,  El  Salvador,  Costa 
Rica  y Honduras,  deseando  establecer  entre  los  cinco  países  un 
canje  de  fardos  postales,  han  resuelto  celebrar  un  convenio  con 
este  fin,  y nombrar  por  sus  respectivos  Delegados: 

Guatemala,  al  licenciado  don  José  Pinto; 

Nicaragua,  á don  Arturo  Elizondo; 
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El  Salvador,  al  doctor  don  José  Antonio  Rodríguez; 

Costa  Rica,  al  licenciado  don  Carlos  Lara;  y 

Honduras,  al  doctor  don  Manuel  F.  Barahona. 

Quienes  después  de  haberse  comunicado  sus  respectivos  Plenos 
Poderes,  que  fueron  hallados  en  buena  y debida  forma,  han  conve- 
nido en  lo  siguiente; 

ARTÍCULO  I 
Alcance  del  Convenio 

El  presente  convenio  se  refiere  únicamente  á los  fardos  posta- 
les que  se  expidan  de  conformidad  con  lo  que  en  él  se  estipula,  y 
por  lo  tanto  no  será  aplicable  á las  valijas  que  se  remitan  en  dis- 
tintas condiciones  de  las  que  á continuación  se  establecen. 

ARTÍCULO  II, 

Artículos  admisibles — Dimensiones  de  los  Fardos-Embalaje 
Artículos  Prohibidos — Exbedición 

1*? — En  las  valijas  que  se  expidan  en  virtud  del  presente  con- 
venio, se  admitirán  mercaderías  y objetos  de  todas  clases,  cuya 
remisión  sea  lícita  de  acuerdo  con  los  reglamentos  vigentes  del 
servicio  postal  interior  del  país  de  origen,  con  excepción  de  cartas, 
tarjetas  postales,  papeles  escritos  ó cualquiera  otra  clase  de  corres- 
pondencia, y de  los  objetos  enumerados  en  el  párrafo  4?  del  presente 
artículo. 

2“ — La  dimensión  de  un  fardo  postal  no  podrá  ser  mayor  de 
sesenta  centímetros,  cualquiera  que  sea  el  sentido  en  que  se  le 
mida,  salvo  los  que  contengan  paraguas,  bastones,  telas  y planos 
enrollados,  que  podrán  tener  hasta  ciento  seis  centímetros  de 
longitud. 

■V- — Para  ser  admitidos  al  transporte,  todo  fardo  postal  debe 
reunir  los  siguientes  requisitos: 

a)  Llevar  la  dirección  exacta  del  destinatario; 

b)  Estar  embalado  en  forma  que  asegure  y preserve  de  modo 
suficiente  el  contenido  durante  el  transporte.  El  embalaje  debe 
hacerse  de  manera  que  no  sea  posible  examinar  el  contenido  sin 
dejar  huella  de  la  violación.  Lo  anterior  no  impide  de  modo 
alguno  que  el  contenido  de  los  fardos  postales  sea  previamente 
examinado  por  los  respectivos  empleados,  en  la  Oficina  de  Fardos 
del  país  donde  se  expidan. 

c)  Verificado  el  examen  anterior,  el  cierre  de  los  paquetes  debe 
hacerse  por  el  remitente  como  lo  estime  más  seguro,  en  la  propia 
Oficina  de  Fardos  Postales,  y á presencia  de  los  empleados  de  la 
misma. 

41? — Es  prohibido  enviar  en  los  fardos  postales: 

a)  Sellos  de  correos  de  emisiones  vigentes  no  cancelados; 

b)  Billetes  de  banco,  cheques  y documentos  al  portador; 

c)  Joyas  y piedras  preciosas; 

d)  Monedas  de  cualquier  clase  que  sean; 

e)  Metales  preciosos,  con  excepción  de  muestras  de  minerales; 
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f)  Animales  vivos,  excepto  abejas,  las  que  deberán  embalarse 
de  conformidad  con  lo  dispuesto  por  el  Reglamento  de  la  Conven- 
ción Internacional  de  Roma,  de  26  de  mayo  de  1906; 

g)  Animales  muertos,  salvo  los  que  estuvieren  perfectamente 
disecados: 

h ) Frutas  y vegetales  susceptibles  de  descomposición: 

i)  Materias  explosivas  ó inflamables; 

j)  Billetes,  circulares  y noticias  de  loterías; 

k)  Objetos  obscenos  ó inmorales; 

l)  Objetos  que  por  su  naturaleza  puedan  ser  peligrosos  para 
los  funcionarios  del  servicio  postal  ó para  los  medios  de  transporte; 

m)  Substancias  grasosas,  líquidas  ó de  fácil  liquidación,  dulces 
,v  pastas,  con  excepción  de  los  que  estén  embalados  conforme  á lo 
dispuesto  por  el  Reglamento  de  la  Convención  de  Roma; 

n)  Substancias  que  exhalen  mal  olor,  cuando  no  estén  debi- 
damente embaladas; 

ñ)  Objetos  que  por  su  naturaleza,  ó por  no  estar  bien  emba- 
lados, puedan  deteriorar  ó ensuciar  las  correspondencias  ó las 
valijas; 

o)  Objetos  ó publicaciones  que  violen  las  leyes  de  propiedad 
intelectual  del  país  de  destino. 

59-  Todos  los  fardos  admisibles  que  se  depositen  en  las  Ofici- 
nas de  Correos  de  uno  de  los  países  con  destino  á otro,  ó que 
se  reciban  en  uno  de  ellos  procedente  del  otro,  no  estarán  sujetos 
á detención  ó inspección  de  ninguna  clase,  salvo  la  que  fuere 
necesaria  para  la  percepción  de  los  derechos  aduaneros,  y serán 
remitidos  á los  destinatarios  por  la  vía  más  rápida,  quedando 
sujetos  en  su  trasmisión  á las  leyes  y reglamentos  de  cada  uno 
de  los  países  contratantes,  respectivamente. 

ARTÍCULO  III 

Correspondencias  Incluidas  en  Fardos  postales — Fardos 
Postales  Incluídos  dentro  de  otros  con  distinta 

DIRECCIÓN 

l9 — Los  fardos  postales  no  podrán  contener  ninguna  carta  ó 
comunicación,  de  cualquier  género  que  sea,  que  tuviere  el  carácter 
de  correspondencia  personal,  ya  estén  sobre  la  cubierta  del  fardo  ó 
inserto  en  ella. 

2° — Cuando  sea  hallada  una  carta  ó comunicación  en  un  fardo 
postal,  será  entregada  á su  destino  separadamente;  pero  si  estuviere 
adherida  de  tal  modo  que  no  sea  posible  separarla,  el  fardo  será 
rechazado.  En  el  caso  de  que  una  carta  ó comunicación  sea  enviada 
inadvertidamente  en  un  fardo  postal,  el  país  de  destino  percibirá 
por  ella  doble  porte,  conforme  á lo  establecido  por  la  Unión 
Postal  Universal. 

39 — No  es  lícito  incluir  en  un  fardo  postal  otros  fardos  con 
dirección  diferente  de  la  que  aparece  en  la  cubierta  exterior.  En 
el  caso  de  que  se  descubran  tales  fardos,  serán  enviados  por 
separado  á los  destinatarios,  previo  el  pago  de  porte  correspondiente 
á cada  fardo. 
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ARTICULO  IV 

Portes  — Derechos  de  Entrega 

1°—  El  franqueo  de  los  fardos  postales  es  obligatorio  en  su 
totalidad  y en  sellos  de  correo  del  país  de  origen. 

21? — El  porte  de  cada  fardo  postal  (pie  no  exceda  de  quinientos 
gramos,  será  en  cada  país,  de  diez  centavos  oro  americano,  más 
diez  centavos  oro  también  por  cada  quinientos  gramos  adicionales 
ó fracciones  de  este  peso; 

3° — Ningún  fardo  postal  podrá  pesar  mas  de  cinco  kilogramos. 

4°-  Los  fardos  postales  serán  entregados  sin  demora  á los 
destinatarios  por  la  oficina  correspondiente  del  país  de  destino, 
libres  de  todo  recargo  ó porte  de  correo;  sin  embargo,  el  país  de 
destino  podrá  percibir  de  los  destinatarios,  por  el  servicio  interior 
de  entrega,  un  recargo  que  no  excederá  de  doce  centavos  oro  poi- 
cada fardo. 

ARTICULO  V 
Constancia  de  Depósito 

Al  ser  depositado  en  el  correo  un  fardo  postal,  se  entregará  al 
remitente  un  recibo  que  acredite  su  depósito  en  la  oficina  respectiva. 
(Anexo  N9  1). 

ARTICULO  VI 

Declaración  de  Aduana  - Derechos  Aduaneros 

1° — Los  remitentes  de  fardos  postales  harán  una  declaración 
de  aduana  según  la  forma  que  les  será  suministrada.  (Anexo  N9  2). 
En  esta  declaración,  (pie  firmará  el  remitente,  deben  consignarse 
la  descripción  general  del  fardo,  su  contenido  y valor  con  toda 
exactitud,  la  fecha  del  envío  y el  lugar  de  residencia  del  remitente 
y del  destinatario. 

29-  -Los  fardos  postales  estarán  sujetos  en  el  país  de  destino  á 
todos  los  reglamentos  y derechos  de  aduana  vigentes  en  el  mismo 
país.  Estos  derechos  serán  percibidos  por  la  Oficina  de  Fardos  al 
hacer  entrega  de  aquéllos. 

ARTICULO  Vil 

Aplicación  de  los  Portes  de  Correos  y Derechos  de  Aduana 

A cada  una  dé  las  partes  contratantes  corresponde  el  total  de 
los  portes  de  correo  y derechos  de  aduana  que  perciba  sobre  los 
fardos  postales,  .y  por  consiguiente  no  dará  lugar  el  presente  con- 
venio á cuentas  separadas  entre  los  países  signatarios;  quedando  á 
cargo  de  los  países  remitentes  el  pago  de  los  derechos  correspon- 
dientes por  el  tránsito  territorial  y marítimo,  según  la  Convención 
de  Roma. 

ARTICULO  VIII 

Canje  de  Valijas — Listas  de  Envíos 

l9-  Los  fardos  postales  serán  considerados  como  parte  inte- 
grante de  las  valijas  canjeadas  entre  las  repúblicas  contratantes,  y 
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se  enviarán  al  país  de  destino,  por  cuenta  y por  los  medios  de  que 
disponga  el  país  remitente,  en  valijas  ordinarias  de  correspon- 
dencia, con  la  marca  Fardos  Postales.  Estas  valijas  irán  segura 
y debidamente  selladas  con  lacre,  ó de  cualquier  otro  modo  que 
determinen  de  común  acuerdo  las  administraciones  interesadas,  en 
el  reglamento  respectivo. 

'2° — Cada  país  devolverá  á la  Oficina,  por  el  correo  inmediato, 
las  valijas  recibidas. 

3° — Todo  envío  de  fardos  postales  deberá  ir  acompañado  de 
una  lista  descriptiva  por  triplicado  de  todos  los  fardos  remitidos, 
en  la  cual  se  expresará  claramente  el  número  de  listas  de  cada  fardo, 
el  contenido,  el  nombre  del  remitente,  el  nombre  del  destinatario 
y su  dirección.  Dos  ejemplares  de  esta  lista  serán  incluidos  en  la 
valija  de  envío,  y otro  enviado  separadamente  bajo  cubierta  á la 
Oficina  de  Fardos  destinataria.  (Anexo  N°  3). 

ARTICULO  IX 
Oficinas  de  Canje 

1® — El  canje  de  valijas  á que  se  refiere  el  presente  convenio  se 
efectuará  por  las  oficinas  de  correos  guatemaltecas  de  Guatemala, 
San  José  y Puerto  Barrios;  por  las  oficinas  nicaragüenses  de 
Managua  y Corinto;  por  las  oficinas  salvadoreñas  de  San  Salvador 
y Acajutla;  por  las  oficinas  costarricenses  de  San  José,  Limón  y 
Puntarenas;  y por  las  oficinas  hondurenas  de  Tegucigalpa  y 
Amapala.  Los  fardos  postales  se  desembarcarán  en  los  puertos  que 
correspondan  á la  vía  más  cómoda  y rápida,  según  los  países.  El  canje 
se  hará  de  conformidad  con  los  reglamentos  relativos  á los  detalles 
que  por  mutuos  convenios  se  determinen  y consideren  esenciales 
para  la  seguridad  y expedición  en  el  envío  de  las  valijas  y protec- 
ción de  los  derechos  aduaneros  que  deben  percibirse. 

2Q — La  Dirección  General  de  Correos  de  los  países  intere- 
sados podrá  suprimir,  respectivamente,  alguna  ó algunas  de  las 
oficinas  de  canje  designadas  para  cada  país,  ó establecer  nuevas 
oficinas  para  el  canje  de  fardos  postales,  dándose  recíprocamente 
aviso  de  las  modificaciones  que  hicieren  en  virtud  de  esta  facultad. 

ARTICULO  X 
Recibo  de  Valijas 

l1? — La  Oficina  del  país  de  destino  examinará  el  contenido  de 
las  valijas  en  cuanto  las  reciba. 

2° — En  el  caso  de  que  no  se  recibiere  la  lista  de  los  fardos  pos- 
tales, se  hará  inmediatamente  una  lista  que  la  sustituya. 

39 — Los  errores  que  fueren  descubiertos  en  la  lista  de  fardos 
postales,  deberán  anotarse  y corregirse  en  la  misma  lista,  después 
de  comprobados  por  un  segundo  empleado. 
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4° — Si  no  se  recibiese  alguno  de  los  fardos  postales  registrados 
en  la  lista,  se  cancelará  el  registro  respectivo  de  dicha  lista, 
después  de  confirmada  la  falta  por  un  segundo  empleado. 

5 ° — Cuando  se  recibiere  algún  fardo  postal  averiado  ó en 
mal  estado,  se  hará  en  la  lista  la  correspondiente  anotación. 

6°  Los  errores,  faltas  ó averías  á que  se  refieren  los  incisos  3°, 
40  y 50  fie|  presente  artículo,  se  comunicarán  detalladamente  pol- 
la Oficina  de  Canje  del  país  de  origen,  por  medio  de  un  Boletín 
de  Verificación  que  se  remitirá  bajo  sobre  especial. 

V — Cuando  la  Oficina  de  Canje  receptora  no  hubiere  hecho 
llegar  á la  Oficina  de  Canje  remitente,  por  correo  inmediato, 
después  de  verificado  el  examen,  un  boletín  en  que  se  hagan  cons- 
tar errores  é irregularidades  de  cualquier  clase  que  sean,  la  falta 
de  este  documento  equivaldrá  á un  acuse  de  recibo  de  la  valija  y 
de  su  contenido,  mientras  no  se  pruébe  lo  contrario. 

ARTICULO  XI 

Devolución  de  los  Fardos — Artículos  Susceptibles 
de  Deterioro 

l9 — Si  no  fuere  posible  entregar  un  fardo  postal  al  destina- 
tario ó si  éste  se  negare  á recibirlo,  será  devuelto  sin  recargo  al 
país  de  origen  por  conducto  de  las  respectivas  Direcciones  Gene- 
rales de  Correos,  transcurrido  el  plazo  de  treinta  días,  durante  el 
cual  debe  permanecer  en  las  oficinas  de  su  destino.  El  país  de 
origen  podrá  percibir  del  remitente,  por  devolución  del  fardo 
postal,  una  cantidad  equivalente  al  porte  que  se  pagó  al  ser  deposi- 
tado por  primera  vez  en  el  correo. 

2°  — Cuando  el  contenido  de  un  fardo  postal  estuviere 
expuesto  á deterioro  ó descomposición,  podrá  ser  destruido  inme- 
diatamente, si  esta  medida  fuere  necesaria.  En  caso  de  ser 
posible  será  vendido,  sin  necesidad  de  aviso  previo  ó de 
formalidad  judicial,  á beneficio  de  quien  corresponda,  debiendo 
comunicarse  el  hecho  por  una  Dirección  de  Correos  á la  otra. 


ARTÍCULO  XII 

Pérdida  ó Avería  de  los  Fardos 

El  servicio  postal  de  cada  uno  de  los  países  contratantes  no 
será  responsable  por  la  pérdida  ó avería  que  sufra  cualquier  fardo 
postal,  y ni  el  remitente  ni  el  destinatario  podrán  reclamar  indem- 
nización alguna  por  este  motivo  en  ninguno  de  los  cinco  países. 
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ARTÍCULO  XIII 

Reglamentos  — Admisión  de  Artículos  Prohibidos 

Los  Directores  Generales  de  Correos  de  cada  una  de  las 
repúblicas  contratantes  están  autorizados  para  hacer  de  común 
acuerdo  y cuando  lo  tengan  á bien,  los  reglamentos  de  orden  y 
detalle  «pie  consideren  necesarios  para  el  debido  cumplimiento  del 
presente  convenio,  así  como  para  admitir  en  valijas  cerradas 
cualquiera  de  los  objetos  prohibidos  por  el  artículo  segundo. 

ARTÍCULO  XIV 

Aprobación  de  las  Leyes  Interiores 

La  legislación  postal  de  cada  uno  de  los  países  contratantes 
será  aplicable  en  todo  aquello  que  no  esté  previsto  en  las  estipula- 
ciones del  presente  Convenio. 

ARTÍCULO  XV 

Vigencia  y Ratificación 

La  presente  Convención  comenzará  á regir  en  la  fecha  en 
que  convengan  las  Direcciones  de  Correos  de  los  países  contratantes, 
y terminará  doce  meses  después  de  la  notificación  que  en  este 
sentido  haga  una  de  las  partes  contratantes,  á las  otras.  Será 
ratificada  y canjeada  á la  mayor  brevedad  por  notas  que  se  pasen 
las  respectivas  Cancillerías. 

Firmada  en  la  ciudad  de  Guatemala,  á los  diecisiete  días  del 
mes  de  enero  de  mil  novecientos  once. 

( f ) ,T.  Pinto 

( f ) Arturo  Elizondo  ( f ) J.  A.  Rodríguez 

( f ) Carlos  Lara  ( f ) Manuel  F.  Barahona 


MODELO  NÚMERO  1 


Servicio  Internacional  de 
Fardos  Postales 

Servicio  Internacional  de  Fardos  Postales 

Número  

Remitente 

Destinatario 

Destino 

País  

Recibo  de  depósito  N9 

Nombre  del  remitente 

Nombre  del  destinatario  

País  de  destino .... 

Lugar  v fecha 

Firma  del  empleado  de  Correos 

El  servicio  postal  no  asume  responsabilidad 
por  los  Fardos  Postales 
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MODELO  NÚMERO  2 

Sello  de  fechas. 


Cambio  de  Fardos  Postales  entre  las  Repúblicas 
de  Centro-América 

Declaración  de  Aduana 


Descripción  del 
Fardo 

Durase  si  es  caja, 
canasta,  saco,  etc. 

Contenido 

V alor 

LUGAR  DE  DESTINO 

r.  - ’j  . 

Fecha  de  depósito 


Firma  y dirección  del  remitente, 


MODELO  NÚMERO  3 


Sellos  de  fechas  de  la  Oficina  Sellos  de  fechas  de  la  Oficina 

de  Correos  de de  Correos  de 

Fardos  Postales  sin  valor  declarado,  cambiados  entre 
las  Repúblicas  de  Centro-América 


Lista  de  fardos  postales  N? 

el de 


remitidos  por  la  oficina  de 


Iloja  número 


N<? 

Contenido 

Nombre 
del  remitente 

Nombre 

del  destinatario 

OBSERVACIONES 

Firma  del  empleado  Que  hizo  el  Firma  del  empleado  que  recibió  el 

despacho  de  Fardos  Postales  despacho  de  Fardos  Postales 

á que  se  refiere  esta  lista, 


CONVENCION 

para  el  establecimiento  del  Comercio  de  Cabotaje  entre 
las  cinco  Repúblicas  Centro-Americanas 


Los  Gobiernos  de  Guatemala,  Nicaragua,  El  Salvador,  Costa- 
Rica  y Honduras,  deseando  poner  en  práctica  lo  establecido  en  el 
artículo  XII  del  Tratado  General  de  Paz  y Amistad  en  Washington 
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el  20  de  diciembre  de  1907  por  los  mismos  Gobiernos:  y creyendo 
que  el  comercio  de  cabotaje  es  uno  de  los  medios  que  más  contri- 
buirán al  acercamiento  de  las  Repúblicas  de  Centro-América,  y 
del  cual  pueden  éstas  reportar  recíprocos  beneficios,  han  convenido 
al  efecto  en  nombrar  sus  Delegados,  así: 

Guatemala,  al  Lie.  don  José  Pinto; 

Nicaragua,  á don  Arturo  Elizondo; 

El  Salvador,  al  Dr.  don  José  Antonio  Rodríguez; 

Costa  Rica,  al  Lie.  don  Carlos  Lara; 

Honduras,  al  Dr.  don  Manuel  F.  Barahona. 

Quienes,  habiéndose  comunicado  sus  respectivos  Plenos  Pode- 
res, y encontrándolos  en  buena  forma,  han  acordado  las  siguientes 
estipulaciones: 

Artículo  L" — Los  Gobiernos  de  Nicaragua,  El  Salvador  y 
Honduras,  que  al  presente  cuentan  con  embarcaciones  adaptables 
al  comercio  de  cabotaje,  lo  iniciarán  desde  luego,  poniéndose  de 
acuerdo  entre  sí  para  la  reglamentación  é itinerarios  de  dicho 
servicio. 

Artículo  2° — Los  cinco  Gobiernos,  por  iguales  partes,  sufra- 
garán los  gastos  que  el  servicio  demande. 

Artículo  3y— En  cuanto  se  estime  conveniente,  y en  la  forma  y 
cantidad  que  las  Partes  Contratantes  convengan,  se  procurará 
aumentar  el  número  de  embarcaciones  con  la  compra  de  otras 
nuevas  á fin  de  obtener  el  perfeccionamiento  del  servicio. 

Artículo  4^ — La  ratificación  de  la  presente  Convención  será 
comunicada  por  los  demás  Gobiernos  al  de  Guatemala,  y éste,  á su 
vez,  comunicará  la  de  su  país  á los  otros,  surtiendo  efecto  lo  esti- 
pulado, dos  meses  después  de  la  última  ratificación. 

Firmada  en  la  ciudad  de  Guatemala,  en  cinco  tantos  de  igual 
tenor,  á los  diez  y ocho  días  del  mes  de  enero  de  mil  novecientos 
once. 

( f ) J.  Pinto 

(f)  Arturo  Elizondo  (f)  J.  A.  Rodríguez 

( f ) Carlos  Lara  ( f ) Manuel  F.  Barahona 


NOTA:— De  cada  una  de  las  7 Convenciones  precedentes  se  firmaron  5 ejemplares, 
Que  fueron  entregados  uno  á cada  uno  de  los  Delegados,  con  el  respectivo  orden  de 
procedencia,  conforme  al  sorteo  efectuado, 
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Tercera  Conferencia 
Centro-Americana 

Guatemala 

Guatemala,  19  de  enero  de  1911. 

Señor  Ministro: 

Tenemos  la  honra  de  dirigirnos  á V.  E.  en  cumplimiento  de 
una  resolución  especial  dictada  por  la  Tercera  Conferencia  Centro- 
Americana,  para  encarecer  al  Gobierno  de  (El  Salvador  y Nicara- 
gua) se  digne  recabar  cuanto  antes  le  sea  posible,  de  la  Honorable 
Asamblea  Nacional,  la  ratificación  de  las  Convenciones  de  la  Se- 
gunda Conferencia  que  se  reunió  en  San  Salvador  en  1910,  con 
las  modificaciones  adoptadas  por  la  Tercera  Conferencia,  respecto 
al  artículo  III  de  la  del  Servicio  Consular,  y al  artículo  IV  de  la 
relativa  á las  funciones  de  la  Oficina  Internacional  Centro- Ame- 
ricana, .v  una  vez  obtenida  la  ratificación  indicada  proceder  á poner 
en  práctica  las  estipulaciones  contenidas  en  los  citados  pactos, 
dando  preferencia  á las  de  la  Convención  relativa  al  Instituto 
Pedagógico  Centro- Americano. 

Encarecemos  también  á V.  E.  la  ratificación  y cumplimiento 
de  las  convenciones  firmadas  por  la  Tercera  Conferencia,  confiando 
en  ([iie  lo  estipulado  en  todas  ellas  no  ofrecerá  dificultades  y que 
de  su  observancia  se  derivarán  grandes  y mutuos  beneficios  para 
los  países  centro-americanos;  siendo,  como  se  servirá  ver  V.  E., 
algunas  de  las  convenciones  concluidas,  el  desarrollo  de  cláusulas 
contenidas  en  el  Tratado  General  de  Paz  y Amistad  firmado  en 
Washington  el  20  de  diciembre  de  1907,  y otras,  como  las  relativas 
á la  unificación  de  la  enseñanza  primaria  y secundaria  y á la  libertad 
de  comercio,  debidas  á la  iniciativa  de  los  señores  Delegados,  con 
instrucciones  expresas  de  sus  respectivos  Gobiernos. 

A nuestro  juicio,  huelga  todo  comentario  con  relación  á la 
conveniencia  de  que  lo  estipulado  se  cumpla,  pues  todo  ello  con- 
verge al  fin  primordial  del  acercamiento  y fusión  de  las  cinco 
repúblicas  que  en  un  tiempo  formaron  una  sola,  y para  cuya  reor- 
ganización fueron  concluidos  los  tratados  de  Washington  y estable- 
cidas las  Instituciones  centro-americanas,  entre  las  que  figuran 
las  Conferencias  anuales. 

liemos  comunicado  lo  anterior  á SS.  EE.  los  señores  Minis- 
tros de  Relaciones  Exteriores  de  Guatemala,  Costa  Rica  y Honduras, 
rogándoles,  á la  vez,  que  se  dignen  interesarse  por  la  ratificación 
y el  cumplimiento  de  las  convenciones  de  la  Tercera  Conferencia. 

En  la  confianza  de  que  el  Gobierno  de  V.  E.  acogerá  con 
beneplácito  las  recomendaciones  que  dejamos  expuestas,  nos  con- 
placemos en  presentar  á V.  E.  las  protestas  de  nuestra  consideración 
más  distinguida. 

( f ) J.  Pinto 

(f)  Arturo  Elizondo  (f)  ,T.  A.  Rodríguez 

(f)  Carlos  Lar  a (f)  Manuel  F.  Barahona 

Excelentísimo  señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  la 
República  de (Nicaragua  y El  Salvador.) 


Tercera  Conferencia 
Centro- American  a 

Guatemala 


Guatemala,  19  de  enero  de  1911. 

Señor  Ministro: 

Tenemos  la  honra  de  dirigirnos  á V.  E.  para  comunicarle  que 
en  esta  misma  fecha  hemos  dirigido  á SS.  EE.  los  señores  Mi- 
nistros de  Relaciones  Exteriores  de  El  Salvador  y Nicaragua,  la 
comunicación  siguiente: 

“Guatemala,  19  de  enero  de  1911. — Señor  Ministro: — Tenemos 
la  honra  de  dirigirnos  á V.  E.  en  cumplimiento  de  una  resolución 
especial  dictada  por  la  Tercera  Conferencia  Centro- Americana  para 
encarecer  al  Gobierno  de  (El  Salvador  .v  Nicaragua)  se  digne 
recabar  cuanto  antes  le  sea  posible,  de  la  Honorable  Asamblea 
Nacional,  la  ratificación  de  las  Convenciones  de  la  Segunda  Confe- 
rencia que  se  reunió  en  San  Salvador  en  1910,  con  las  modifica- 
ciones adoptadas  por  la  Tercera  Conferencia,  respecto  al  artículo 
III  de  la  del  Servicio  Consular,  y el  artículo  IV  de  la  relativa  á las 
funciones  de  la  Oficina  Internacional  Centro-Americana,  y una  vez 
obtenida  la  ratificación  indicada,  proceder  á poner  en  práctica  las 
estipulaciones  contenidas  en  los  citados  pactos,  dando  preferencia 
á las  de  la  convención  relativa  al  Instituto  Pedagógico  Centro- 
Americano. — Encarecemos  también  á V.  E.  la  ratificación  y cum- 
plimiento de  las  convenciones  firmadas  por  la  Tercera  Conferencia, 
confiando  en  que  lo  estipulado  en  todas  ellas  no  ofrecerá  dificultades 
y que  de  su  observancia  se  derivarán  grandes  y mutuos  beneficios 
para  los  países  centro-americanos;  siendo,  como  se  servirá  ver 
V.  E.,  algunas  de  las  convenciones  concluidas,  el  desarrollo  de 
cláusulas  contenidas  en  el  Tratado  General  de  Paz  y Amistad  fir- 
mado en  Washington  el  20  de  diciembre  de  1907,  y otras,  como 
las  relativas  á la  unificación  de  la  enseñanza  primaria  y secundaria 
y á la  libertad  de  comercio,  debidas  á la  iniciativa  de  los  señores 
Delegados,  con  instrucciones  expresas  de  sus  respectivos  Gobier- 
nos.— A nuestro  juicio,  huelga  todo  comentario  con  relación  á la 
conveniencia  de  que  lo  estipulado  se  cumpla,  pues  todo  ello  con- 
verge al  fin  primordial  del  acercamiento  y fusión  de  las  cinco 
repúblicas  que  en  un  tiempo  formaron  una  sola,  y para  cuya  reor- 
ganización fueron  concluidos  los  tratados  de  Washington  y esta- 
blecidas las  Instituciones  centro-americanas,  entre  las  que  figuran 
las  Conferencias  anuales. — Hemos  comunicado  lo  anterior  á SS.  EE. 
los  señores  Ministros  de  Relaciones  Exteriores  de  Guatemala, 
Costa-Rica  y Honduras,  rogándoles,  á la  vez,  que  se  dignen  inte- 
resarse por  la  ratificación  y el  cumplimiento  de  las  Convenciones 
de  la  Tercera  Conferencia. — En  la  confianza  de  que  el  Gobierno  de 
V.  E.  acogerá  con  beneplácito  las  recomendaciones  que  dejamos 
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expuestas,  nos  complacemos  en  presentar  á V.  E.  las  protestas 
de  nuestra  consideración  más  distinguida. — (f)  J.  Pinto  — 
(f)  Arturo  Elizondo — (f)  J.  A.  Rodríguez — (f)  Carlos  Lara 
— (f)  Manuel  F.  Baraiiona  ” 

Al  hacer  á V.  E.  la  anterior  transcripción,  nos  permitimos 
rogarle  que  se  digne  interesarse  por  la  ratificación  y el  cumpli- 
miento de  las  convenciones  de  la  Tercera  conferencia,  que  hemos 
integrado. 

Con  las  protestas  de  nuestra  más  distinguida  consideración, 
somos  de  V.  E.  sus  atentos  y seguros  servidores. 


( f ) Arturo  Elizondo 
(f)  Carlos  Lara 


( f ) J.  Pinto 

(.1)  J.  A.  Rodríguez 
( f ) Manuel  F.  Baraiiona 


Excelentísimo  señor 

Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  la  República  de 
(Guatemala,  Costa-Rica  y Honduras). 


